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MINUTI

  THE CHAIRMAN (Onor. Lawrence Gonzi):  Qabel nibdew bid-diskussjoni xtaqt ninforma lill-membri tal-Kumitat li l-Onor. Dalli li qiegħed imsiefer qiegħed jiġi sostitwit mill-Onor. Frendo u aktar tard l-Onor. Carmelo Mifsud Bonnici se jkollu jippresjedi fil-Kamra fil-Kumitat ta' Provvista u f'dak l-istadju se jiġi sostitwit mill-Onor. Michael Bonnici.  

  Ngħaddu għall-konferma tal-minuti.  Jistgħu l-minuti jiġu konfermati, jekk jogħġobkom?  (Onor. Membri:  Iva)

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru. 3 li saret fit-30 ta' Novembru, 1999 ġew konfermati.

DISKUSSJONI DWAR IL-PROĠETT TA' MANOEL ISLAND U TIGNE` POINT - KONTINWAZZJONI

  THE CHAIRMAN:  Nixtieq nissuġġerixxi li nimxu b'dan il-mod.  Fil-Minuti jirriżultaw tliet dokumenti li l-Ministru Zammit Dimech kien informa lill-Kumitat li kellu jipproduċi fi stadju ulterjuri u allura nissuġġerixxi li ngħaddu għalihom mal-ewwel, imbagħad nistaqsi jekk hemmx xi mistoqsijiet fuq id-dokumenti li tqiegħdu fuq il-Mejda ta' dan il-Kumitat fl-aħħar laqgħa li kellna ħalli mbagħad inkomplu bl-artiklu 5 tal-kuntratt.

  Nibda billi nagħmel riferenza għal paġna 2 tal-minuti fejn fir-raba' paragrafu hemm miktub hekk:

"B'riferenza għat-talba li għamel l-Onor. Charles Buhagiar għal breakdown ta' l-ispiża ta' ¥6 miljun u kif se tiġi distribwita fuq diversi xogħlijiet infrastrutturali, il-Ministru qal li kien se jippreżenta dan id-dokument f'laqgħa oħra.".

Il-Ministru Zammit Dimech.

  ONOR. ZAMMIT DIMECH (Ministru għall-Ambjent): Fil-fatt jiena ġibt id-dokument in kwestjoni. Huwa dokument li jelenka, naturalment b'estimi aġġornati, kemm se tkun in-nefqa li beħsiebu jagħmel il-gvern mill-flus li jdaħħal.  Irrid ngħid li għalkemm hawnhekk qegħdin nirriferu għalihom bħala ¥6 miljun, kif kelli l-okkażjoni nindika, fil-fatt is-somma li l-gvern jirċievi hija ta' ¥5.75 miljun.  It-total ta' l-estimi kemm se nonfqu min-naħa tagħna huwa ta' ¥5,480,700.  Naturalment dan diġa` qed jinkludi kontinġenza ta' ¥200,000 u d-differenza bejn din iċ-ċifra u ċ-ċifra li jirċievi l-gvern nistgħu nqisuha bħala contingency addizzjonali.  

  THE CHAIRMAN:  Fl-istess minuti taħt it-titolu "Article Two - Residential Units - Conversion of Emphyteutical Title", fit-tieni paragrafu hemm miktub:

"Fuq talba ta’ l-Onor. Buhagiar il-Kumitat qabel li b’riferenza għal subartiklu 2.1.1 il-Ministru kellu jara l-pożizzjoni mal-consortium u jinforma lura lill-Kumitat.".

Il-ministru għandu x'jirrapporta dwar dan?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Fil-fatt jiena kelli laqgħa mal-consortium fejn irriferejtilhom il-punti li qamu f'dan il-Kumitat.  F'dan l-istadju l-consortium qed jirriserva l-pożizzjoni tiegħu għaliex jixtieq ikun jaf, biex ngħid hekk, il-punti kollha li jirriżultaw minn dan il-Kumitat li jistgħu jirrikjedu diskussjoni.  Saret diskussjoni fuq il-punt li tqajjem u naħseb li nistgħu nsibu xi formulazzjoni pero` naħseb ukoll li dak li talab il-consortium jagħmel sens u allura flok immur b'artiklu artiklu meta naslu fi tmiem tad-diskussjoni nirriferi l-punti kollha lill-istess consortium u mbagħad fl-aħħar seduta nirriferi għal dak li nkunu ddiskutejna fuq il-punti kollha li jkunu tqajmu għaliex bħal kull kuntratt ieħor jagħmel sens li inti tara l-pakkett kollu.  Fil-fatt anke meta jkollna diskussjonijiet fil-livell ta' gvern naturalment aktar ma tispezzetta jkuna agħar għal kulħadd.  Nerġa' ngħid, id-diskussjoni saret u l-intisa hija li nirriferi lura lill-consortium id-dettalji kollha.

  THE CHAIRMAN:  It-tielet punt li jirriżulta mill-minuti huwa l-paragrafu ntitolat "Article Four - Premium" fejn qed jingħad:
"Fuq talba ta’ l-Onor. Buhagiar il-Kumitat qabel li l-Ministru jissottometti breakdown tat-third component ta' ¥9 miljun u l-fourth component ta' ¥5 miljun elenkati f'subartikli 4.1.3 u 4.1.4 rispettivament u jindika wkoll b'liema mod ġew maħduma r-rati.".

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Id-dokumenti li se nissottometti f'dan l-istadju huwa rapport li sar mid-direttur ġenerali tat-taqsima xogħlijiet, li sar lill-isteering committee waqt in-negozjati anke li kellna u mbagħad naturalment ikkonfermat riċentement, fejn għandi hawnhekk ċertifikazzjoni li l-uffiċjali tat-taqsima xogħlijiet, eżaminaw id-diversi dokumenti li huma annessi, u fejn qed jikkonfermaw li l-istandards u l-ispecifications fid-dokumenti li huma listed hawnhekk, kif ukoll il-costings u l-unit rates li huma kkwotati fid-dokumenti li wkoll hawn riferenza għalihom u l-building areas ġew ivverifikati minnhom.  Jiġifieri din turi naturalment li fejn qed nitkellmu dwar l-audit li kien qiegħed isir min-naħa tal-gvern stess rigward components li se jsiru min-naħa tal-consortium MIDI, ġew ivverifikati u hawn indikazzjoni wkoll kif ġew maħduma r-rati, kif hawn mitlub biex nagħti l-informazzjoni.  

  THE CHAIRMAN:   Dawn id-dokumenti se jitqassmu lill-membri kollha u jekk hemm xi mistoqsijiet dwarhom l-aħjar ħaġa li dawn isiru fil-laqgħa sussegwenti tal-Kumitat biex kulħadd ikollu ċ-ċans jarahom.  Jiġifieri għal dak li għandu x'jaqsam mad-dokumentazzjoni li kellha tiġi ppreżentata b'riżultat tad-diskussjoni li kellna fl-aħħar laqgħa, id-dokumenti ġew preżentati.  Issa se nistieden lill-membri ta' dan il-Kumitat biex jekk għandhom xi mistoqsijiet fuq id-dokumenti li ġew ippreżentati fl-aħħar laqgħa, jagħmluhom f'dan l-istadju.  Hemm xi mistoqsijiet?  

  L-Onor. Charles Buhagiar.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Mr Chairman, mid-dokumentazzjoni li tpoġġiet l-aħħar darba fuq il-kwestjoni tal-vacant possession, b'mod partikolari fuq Tigne` Point, hawnhekk hawn imniżżel li l-għaqdiet li jifformaw parti mill-Assoċjazzjoni Aportiva Tigne` (AST), dawn se jingħatawlhom faċilitajiet oħrajn, pero` jidher li m'hemm maħsub xejn x'se jiġri bejn meta dawn se jinħarġu minn fejn qegħdin bħalissa għal meta jinbnew il-faċilitajiet ġodda.  U rrid ngħid li ġejt mogħti petizzjoni minn Tigne` Judo Club li apparentament hija waħda mill-għaqdiet li tifforma parti mill-AST u dawn fil-petizzjoni li talbu u li jien se nqiegħed fuq il-Mejda ta' dan il-Kumitat, qed iqajmu dan il-punt.  Dawn qegħdin jgħidu:  Isma' aħna qegħdin inkunu imġegħlin li noħorġu minn dawn il-premises li ilna nokkuppaw għal ħafna snin, huwa veru li l-gvern qed jiddijlja ma' l-AST sabiex din tieħu faċilitajiet oħra meta dawn ikunu lesti, imma l-ewwelnett apparentament - għallinqas kif qed jgħidu dawn is-sinjuri ta' Tigne` Judo Club - l-AST ma nformatx lill-clubs li jifformaw parti minnha x'qed jiġri, jiġifieri din qed titkellem mal-gvern mid-dehra l-AST u lilhom, lill-għaqdiet, m'hi qed tinformahom xejn x'inhu jiġri.  Apparti minn hekk, dawn qegħdin jgħidu:  Isma', aħna f'dawn is-sentejn, tlieta, jew kemm se ndumu sakemm ikollna faċilitajiet lesti, fejn se mmorru?  Dawn qed jgħidu - naħseb għandhom raġun fuq dan li qegħdin jgħidu - li qed joffru servizz lit-tfal prattikament bla ħlas, dan ilhom jagħmluh għal 22 sena, u jekk dawn mhux se jkollhom post minn fejn se joperaw anke għal tliet snin sħaħ, wieħed ma jistax jippretendi li mbagħad tliet snin jew kemm snin wara li jitlesta l-post il-ġdid jerġgħu jmorru f'post ieħor u fil-frattemp ma jiġri xejn għaliex sadanittant din l-għaqda tispiċċa tisfaxxa.  U allura l-ewwel domanda tiegħi fuq din l-issue tal-vacant possession hija:  L-ewwelnett, meta l-Ministru ddijlja ma' l-AST, huwa ddijlja ma' l-għaqda ċentrali jekk teżisti, jew iddijlja wkoll ma' l-għaqdiet kollha li jifformawha?  It-tieni mistoqsija hija:  X'se jiġri fil-frattemp li dawn in-nies jingħataw faċilitajiet ġodda li  għad iridu jinbnew mill-consortium?  

  THE CHAIRMAN:  Il-Ministru Francis Zammit Dimech.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jien kif weġibt diversi drabi anke lil din l-assoċjazzjoni stess tal-Judo u anke għal diversi mistoqsijiet parlamentari li saru fuq dan is-suġġett preċiż, għedt li l-gvern kien kostrett li jinnegozja dirett ma' l-AST, u dan għaliex hija l-AST li għandu t-titolu għall-art okkupata minnha llum skond riżoluzzjoni tal-Parlament li kienet għaddiet naturalment mill-gvern fi żmien rilevanti għal dik ir-riżoluzzjoni.  L-AST, fil-ftehim li kien sar fi żmien gvern Laburista preċedenti, mhux l-immedjat preċedenti imma qabel, naturalment kellha wkoll ċerti kondizzjonijiet inkluża l-kondizzjoni li hi ma tistax tissulloka premises lil ħadd u naturalment l-assoċjazzjoni, almenu sakemm jirriżultalna, imxiet ma' dik il-kondizzjoni, pero` li jidher li għamlet l-assoċjazzjoni hu li 

li bdiet tieħu bħala membri fi ħdanha mhux biss membri individwi imma anke wkoll clubs sportivi u clubs oħrajn.  U dawk il-clubs għax ikunu membri ta' l-assoċjazzjoni, il-membership benefit tagħhom jinkludi li jagħmlu użu minn faċilitajiet fis-sit moti lilhom.  Allura f'dawn iċ-ċirkostanzi ma kien ikun jagħmel qatt sens li b'xi mod il-gvern jinnegozja direttament ma' membri ta' assoċjazzjoni, la bħala individwi u lanqas bħala membri li huma clubs.  Ma' l-assoċjazzjoni l-ftehim, anke jekk għadu mhux wieħed iffirmat, diskuss naturalment bil-ħteġijiet li huma raw li kellhom jindikaw lill-gvern u wasalna fi draft ta' ftehim li nafu li huwa aċċettabbli għall-assoċjazzjoni.  Aħna lill-assoċjazzjoni tlabniha diversi drabi biex tinforma lill-membri tagħha pero` naħseb l-Onor. kollega japprezza li jiena u l-gvern m'għandux il-mod kif joqgħod jindaħal fit-tmexxija nterna ta' assoċjazzjoni, aħna assigurati li dawn se jagħtu l-informazzjoni lill-membri tagħhom, u tlabna wkoll lill-istess assoċjazzjoni biex jiggarantixxu lill-gvern, u se jkun hemm artiklu  f'dan is-sens fil-kuntratt li se niffirmaw, li l-membri tagħhom li qed jagħmlu użu mill-faċilitajiet illum u li huma in line fil-membership records, dawn jingħataw faċilitajiet simili meta l-assoċjazzjoni tliet snin oħra tingħata faċilitajiet.  Naturalment ma nistax neskludi li jinqalgħu ċirkostanzi fuq xi clubs partikolari li jkollhom ukoll bżonn ta' għajnuna ta' natura temporanja.  Pero` fl-ebda stadju ma stajna mingħajr ma nippreġudikaw serjament il-pożizzjoni tal-gvern, nidħlu f'din il-materja ma' clubs individwali li huma membri ta' assoċjazzjoni.  U allura dak li għedt lil min semma' punt bħal dan, inkluż lil dan il-club tal-judo, hu li se nirriferi l-każ tagħhom lis-segretarjat parlamentari responsabbli għaż-żgħażagħ u l-isport, biex ex gratia, u naturalment mingħajr l-ebda pretenzjoni ta' xi dritt jew mod ieħor, dak is-segretarjat jikkonsidra jekk jistax jgħin fuq bażi temporanja clubs li għandhom bżonn faċilitajiet għal din ir-raġuni.  U ninsab informat mill-kollega tagħna l-Onor. Jesmond Mugliett, li fi żmien qasir ser ikollu fil-fatt laqgħa uffiċjali ta' dan il-club tal-judo.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Mr Chairman, il-Ministru xorta ma rrispondiex kompletament għad-domanda tiegħi fis-sens li kien hemm għaqdiet oħrajn, bħas-Sliema Wanderers, li m'għandhom l-ebda titolu fuq il-premises li jokkupaw, u lil dawn il-gvern, korrettament, qiegħed joffrilhom faċilitajiet alternattivi sa ma jsirilhom il-ground mal-consortium MIDI.  Id-domanda tiegħi allura hija din:  Ġaladarba qed issir din l-offerta lill-club tal-football - u sewwa qiegħed jagħmel il-gvern ħalli ma jkunx hawn min jifhimni ħażin - m'għandhomx jiġu trattati bl-istess mod, u aktar, dawk l-assoċjazzjonijiet li għandhom għarfien mill-gvern, f'dan il-każ l-AST?  L-AST hija soċjeta` li għandha l-għarfien tal-gvern u għandha dritt, għandha titolu.  Jiġifieri jekk hemm xi ħadd li għandu dritt li jingħata l-faċilita` huma dawk li għandhom titolu legali.  Jiġifieri jiena naħseb li ma tistax tuża two weights and two measures ma' assoċjazzjonijet sportivi differenti; trid timxi bl-istess mod.

  THE CHAIRMAN:  Il-Ministru.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Filwaqt li jiena konxju tal-fatt li fil-petizzjoni li bagħtu lill-membri parlamentari, il-club tal-judo jagħmel dan it-tip ta' argument, nirringrazzja lill-Onor. kollega li semma dan l-argument hawn għaliex jagħtini l-opportunita` nispjega li fil-fatt dan m'huwiex argument korrett.  Id-differenza bejn is-Sliema Wanderes u l-membri li hemm fl-AST hija waħda fundamentali, ċioe` il-clubs l-oħra kollha - u hemm elenku ta' dawn il-clubs - li hemm fl-AST, nerġa' ngħid kienu qed jużaw faċilitajiet bħala membership right f'dik l-assoċjazzjoni, l-assoċjazzjoni kienet għażlet mit-twaqqif tagħha li jkollha membri individwali u li jkollha speċi ta' corporate members u għax tkun membru tuża l-faċilita`.  Is-Sliema Wanderers, filwaqt li l-AST f'xi dokumenti, mhux dejjem, jindikawhom mal-lista ta' clubs oħra, il-verita` hi li jista' jkollok xi overlap żgħir, jiġifieri jista' jkollok xi area żgħira jidhirli parti mill-area tan-nursery li oriġinarjament seta' sar xi ftehim bejn is-Sliema Wanderers u l-AST, pero` il-parti 'l kbira, apparti dak l-overlap żgħir, tal-faċilitajiet li s-Sliema Wanderers jużaw f'Tigne`, huma faċilitajiet li kienu mgħoddija lilhom direttament mill-gvern, inkluż il-famuż ground bit-turf li naħseb niftakru lkoll kemm aħna kemm anke kien involva ruħu b'mod dirett l-ex kollega parlamentari tagħna, in-Nutar Bonello Du Puis u li ngħatat bħala faċilita` direttament  mill-gvern lil Sliema Wanderers Club.  

Issa forsi l-Onor. Buhagiar se jgħidli li dawn ma kenux titlu, pero` kif diġa` spjegajt anke f'laqgħat preċedenti ta' dan il-Kumitat għedt li l-gvern ma ħarisx lejn titlu fis-sens legali għar-rigward tad-diversi users.  Naturalment ma ħarisx lejn id-drittijiet ta' squatters għaliex imbagħad inkunu qegħdin nieħdu l-affairijiet fl-estremita` pero` fejn għandek clubs - speċjalment is-Sliema Wonderers Club u l-Gzira Football Club li kont tajthom bħala eżempju - li mhux biss huma tollerati mill-gvern imma anke nkoraġġiti u f'ċerti każijiet mogħtija għajnuna biex ikollhom il-ground fil-livell li hu biex jagħmlu użu min dik il-faċilita` sportiva bl-intenzjoni ċarissima mill-gvernijiet anke suċċessivi minn dak iż-żmien 'l hawn li eventwalment meta nirregolaw it-titlu tal-clubs sportivi kollha fil-pajjiż dawn ikunu jistgħu jiġġestixxu direttament il-faċilita` sportiva tagħhom anke b'relazzjoni mal-Fondazzjoni Sports - naħseb li l-Onor. Frendo jiftakar fid-dettall dan il-proċess li kien ħadem ħafna fuqu - dan kien proċess differenti.  Mela Sliema Wonderers Club kienu fl-istess pożizzjoni kif huma u aħjar milli huma l-Baldacchino Boatyard jew faċilitajiet oħrajn li hemm fil-post u l-gvern ittratta magħhom fuq dik il-bażi.  Pero` mbagħad il-membri kollha fl-AST ma stajniex immorru fuqhom indivinwalment, anke għaliex l-AST innifisha qatt ma talbet li nagħmlu hekk.  Pero` l-argument li għamlu s-Sliema Wonderers Club fl-ittra tagħhom m'għandhomx raġun fih għaliex dawn kellhom faċilitajiet mgħoddija lilhom direttament mill-gvern.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Sur President, il-ministru xorta ma rrispondiex id-domanda li għamilt jien.  Is-Sliema Wonderers Club korrettement ingħataw faċilitajiet temporanji mentri l-AST ma ngħataw l-ebda faċilitajiet temporanji.  Din hija d-domanda.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  L-AST ma ngħatatx faċilitajiet temporanji għaliex fid-diskussjonijiet li kien hemm bejnhom u bejn il-gvern u fil-ftehim kif ġie drafted ma ġiex indikat lill-gvern li rridu noffru faċilitajiet temporanji wkoll, salv dejjem li aħna permezz tas-Segretarjat għaż-Żgħażagħ u l-Isport, nistgħu nipprovdu faċilitajiet ex gratia  min-naħa tal-gvern fejn huwa b'mod assolut meħtieġ.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jiġifieri l-gvern qed jippretendi li l-għaqdiet kollha li jifformaw l-AST għal perijodu ta' snin ma jkunux attivi għaliex se jeħdulhom il-premises minn fejn joperaw?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Il-gvern jaħseb li dawn l-għaqdiet diversi għandhom jew faċilitajiet oħrajn jew inizjattiva kif jiġġestixxu l-operat tagħhom.  Jiena naħseb li l-Onor. Buhagiar irid japprezza li l-AST tinkludi hybrid ta' attivitajiet li jmorru oltre d-definizzjonijiet normali ta' sport clubs.  Per eżempju, hemm l-GĦaqda għat-Trobbija tal-Ħut u għaqdiet oħrajn ta' interessi varji u meta għandek assoċjazzjoni li kienet intenzjonata anke mill-gvern Laburista li ma tistax tilloka jew tissulloka l-faċilitajiet tagħha u li ħolqot mekkaniżmu kif bħala assoċjazzjoni toħloq dan il-membership right  li allura ladarba tkun membru tkun tista' tuża l-faċilitajiet tagħha .....  Aħna ddiskutejna ma' din l-assoċjazzjoni li ndikatilna li huma kuntenti bil-ftehim propost u allura naħseb li l-gvernijiet imbagħad jimxu skond l-indikazzjoni li jkollhom mill-parti l-oħra li tkun fuq in-naħa l-oħra tal-mejda.  Issa, jekk hemm xi ħadd li jinqabad f'ċirkostanzi partikolari, jagħmel il-każ partikolari tiegħu fid-dipartiment konċernat u wieħed jikkonsidra dak il-każ waħdu.  Imma aħna ma stajniex niftħu x-xibka ta' l-assoċjazzjoni b'mod li jippreġudika d-drittijiet tal-gvern, anke wara li kien sar il-ftehim, almenu fil-livell verbali, milħuq ma' l-istess assoċjazzjoni.  Wara kollox it-titlu ta' dik l-assoċjazzjoni huwa titlu li jiskadi fi żmien relattivament qasir ħafna.   Huwa veru li din l-assoċjazzjoni aċċettat mal-gvern li tagħmel sagrifiċċju u tagħmel żmien qasir mingħajr il-faċilitajiet f'livell temporanju pero` mbagħad tieħu titlu ta' snin ferm itwal milli kien jifdlilha taħt ir-riżoluzzjoni parlamentari oriġinali.  Jiġifieri jiena naħseb li l-AST kienet taf x'qiegħda tagħmel meta qed tindika lill-gvern fejn hija disposta tiftiehem u fejn le.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Sur President, jiena ma nixtieqx inkompli fuq dan il-punt pero` jibqa' l-fatt li se jkun hemm għaqdiet li għall-perijodu ta' snin m'humiex se jkollhom fejn jipprattikaw għaliex il-gvern m'huwiex se jipprovdilhom faċilitajiet.  Nixtieq pero` li dan id-dokument li ntbagħat lili minn Tigne` Judo Club jingħaqad mad-dokumentazzjoni li ġew ippreżentati fuq il-Mejda tal-Kumitat.

  THE CHAIRMAN:  Jidhirli li dak id-dokument diġa` tqiegħed fuq il-Mejda tal-Kamra.  (Interruzzjonijiet) Nistgħu nivverifikaw u jekk ma ġiex imqiegħed nistgħu naċċettawh bħala dokument li tqiegħed fuq il-Mejda ta' dan il-Kumitat.

  Hemm aktar domandi?  L-Onor. Mangion.

  ONOR. CHARLES MANGION:  Nixtieq xi kjarifikazzjoni li forsi jirriżultaw mill-Minuti li ma stajtx nagħmel il-ġimgħa l-oħra - għaliex inqbadt fil-maltemp u allura ma stajtx inkun hawnhekk għal din il-laqgħa - rigward il-groundrent.  Sena ilu l-groundrent globali miftehma mal-gvern Laburista kienet ta' ¥1,154,000.  Din issa ġiet ridotta għal massimu ta' 

Lm960,000 li jibdew fis-sena 2050.  X'kienet ir-raġuni għal din ir-riduzzjoni?  U aktar minn hekk pero` il-groundrent qiegħed ikkonsidrat bħala lump sum hawn, jiġifieri kemm dawk is-siti storiċi kif ukoll is-siti l-oħra ta' Manoel Island u Tigne`, huma kkonsidrati bħala lump sum tal-groundrent li eventwalment anke a terminu tal-liġi jekk dawn jiġu distribwiti kemm jista' jkun pro-rata skond il-metraġġ.  Issa peress li hemm il-fakulta` li min jakkwista hemmhekk units residenzjali jifdi dak iċ-ċens jew iħallas dik is-somma ta' ċens kif stipulat fil-kuntratt u jagħmlu perpetwu, ma taħsibx li jkun aħjar teknikament li s-siti storiċi, iċ-ċens allokat lilhom ikun ammont piu` o meno ridott għaliex hemm ċerti obbligi min-naħa tal-consortium u se jibqgħu bħalma kienu dejjem bħala siti pubbliċi, u dawk l-areas li huma għall-iżvilupp, l-akbar piż taċ-ċens ikun allokat lil dawn is-sites.  Din hija xi ħaġa li fil-prattika tista' ssir għaliex kienet ġiet anke miftehma sena ilu fl-aħħar draft agreement tat-12 ta' Lulju 1998, li fejn dawk li huma siti storiċi, iċ-ċens li jiggravahom kien minimu, aktar biex wieħed jissana t-titolu aktar minn xi ħaġa oħra filwaqt li l-areas li huma ntenzjonati għall-iżvilupp, kellek il-piż taċ-ċens.  Fid-dawl tal-fatt li dan jista' jiġi konvertit f'perpetwu naħseb li aktar jagħmel sens  li din it-tip ta' arranġament jibqa' jiġi wżat, fl-aħjar interess tal-gvern.

  THE CHAIRMAN:  Ministru, ippermettili ftit qabel ma twieġeb għal din il-mistoqsija.  Jiena kont stedint lill-membri tal-Kumitat sabiex jagħmlu mistoqsijiet fuq id-dokumenti li tqiegħdu fuq il-mejda ta' dan il-Kumitat fit-tieni laqgħa li kellna.  Nifhem li m'hemmx aktar mistoqsijiet fuq dawk id-dokumenti, pero` il-mistoqsija li qed jagħmel l-Onor. Mangion hija fil-konfront ta' artiklu li diġa` ġie approvat minn dan il-Kumitat.  Dakinhar kien maltemp qawwi u lest li nikkonċedi li jkun hemm tweġiba jekk jista' jkun fil-qosor għal din il-mistoqsija.  Pero` biex nimxu bl-ordni, nixtieq li neħilsu l-ewwel mistoqsijiet fuq id-dokumenti li tqiegħdu fuq il-Mejda tal-Kumitat imbagħad niġu għal din il-mistoqsija.  Jekk hemm mistoqsijiet oħrajn fuq id-dokumenti li għandna fuq il-Mejda s'issa, bl-eċċezzjoni ta' dak li tqiegħed illum jekk jogħġobkom isiru dawk il-mistoqsijiet ħalli neħilsu minn dak l-istadju.   L-Onor. Frendo.

  ONOR. MICHAEL FRENDO:  Qiegħed nara l-ispecifications tal-building works tas-Sliema Wanderers Football Club li fosthom jinkludi li jerġa' jirritorna li jkollhom level service of artificial turf.  U l-mistoqsija tiegħi hija teknika.  Meta tħares lejn l-lista ta' xogħlijiet u faċilitajiet li jridu jsiru, issib li fil-fatt m'għandekx supply ta' xi ħaġa li forsi hija stramba għal ħafna nies li għandek bżonn għal artificial turf, jiġifieri ilma.  L-artificial turf jekk ma jixxarrabx regolarment huwa kawża ta' ħafna injuries u fil-fatt waħda mill-problemi li jinqalgħu ħafna drabi f'artificial turf, ovvjament għandu l-vantaġġi tiegħu li m'għandekx għalfejn tagħmel xogħlijiet oħrajn, huwa abbażi tal-fatt li anke mhux dejjem inżamm kif suppost u allura għaliex ma xxarrabx.  Ma nafx huwiex il-każ li l-gvern jikkonsidra li jżid jew li jkun hemm reservoir ta' l-ilma speċifikament marbut ma' l-użu li hemm bżonn biex jixxarrab dan it-turf skond il-bżonnijiet tekniċi jew jekk hemm xi reservoir ieħor viċin li hu parti mill-proġett ikollu aċċess awtomatiku għal dak l-istess ilma.  Qed insemmih dan il-punt għaliex jista' jkollu effett finanzjarju, allura jista' jkollu effett ukoll fuq il-figuri li ġejna ppreżentati.

  THE CHAIRMAN:  Il-Ministru għall-Ambjent.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naħseb li huwa suġġeriment validu.  Naturalment ikolli nirriferih anke fid-diskussjoni li semmejt aktar kmieni mal-consortium fejn se nirriferilhom il-punti kollha li kienu jirriżultaw u li b'xi mod anke jista' jkollhom impatt fuq obbligi tagħhom, għalkemm l-Onor. kollega naturalment japprezza wkoll li għandek imbagħad impenn min-naħa tal-gvern. 

Jiġifieri din mhux bilfors hija riflessa ta' x'jagħmel jew ma jagħmilx il-consortium għaliex il-gvern jista' jieħu ħsieb ukoll il-finanzjament ta' faċilitajiet addizzjonali.  Jiena dan is-suġġeriment se nirriferih u se nara wkoll mil-lat tekniku sarx ħsieb f'dan is-sens u jekk le hemmx x'wieħed jista' jagħmel biex ikun hemm supply  ta' ilma kif suġġerit.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Buhagiar.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Sur President, l-ewwelnett irrid ngħid li wara li rajt id-dokumenti li poġġa l-ministru fil-laqgħa ta' qabel din - dokumenti li deherli li huma komprensivi u informattivi ħafna - nista' ngħid li waħda mill-affarijiet li wrew dawn id-dokumenti kienet kemm inbidel il-proġett minn meta ħareġ il-brief għal dak li huwa llum.  U din 'il quddiem norbotha ma' l-argument li kont qed nagħmel ukoll fil-laqgħa ta' qabel din fuq ir-retail outlets, iċ-ċnus tagħhom u affarijiet bħal dawn.  Pero` l-mistoqsija tiegħi m'hijiex fuq hekk.  Fost l-affarijiet li ħarġu mid-dokumenti kien hemm li l-Water Services Corporation (WSC) kellha tneħħi l-impjant tar-reverse osmosis li kellha f'Tigne`.  Qed nirriferi għal paġna 22 ta' attachment "B" li poġġa l-Ministru fuq il-Mejda tal-Kumitat fl-aħħar laqgħa. Talli l-WSC neħħiet l-impjant minn Tigne` u ħaditu post ieħor, din talbet xi kumpens għal din il-ħaġa.  Jista' l-ministru  jgħidilna x'tip ta' kumpens talbet il-WSC, dejjem jekk dan intalab, għat-tneħħija ta' dan l-impjant minn Tigne`? 

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Il-WSC talbet tip ta' kumpens li għadu qed jiġi diskuss.  Inizjalment bħala gvern aħna  konna ħadna bħala metodu kif wieħed jaħdem li wara kollox għandek korporazzjonijiet li ħafna mill-impjanti tagħhom - forsi mhux dan l-impjant partikolari imma faċilitajiet oħra - f'xi stadju jew ieħor kienu mgħoddija lilhom mill-gvern u allura għandhom jirritornaw lilu b'rata nominali, jekk hemm bżonn mingħajr ma jieħdu xi kumpens partikolari.  Issa l-WSC qed tagħmel l-argument mal-gvern jew rigward iċ-ċifra li tidher għar-rigward ta' l-impjant fil-kontijiet tagħhom jew almenu l-book value meta wieħed jikkalkola anke d-depreciation, u dan il-punt beħsiebna niddiskutuh aktar magħhom.  M'għandix hawnhekk dawn iċ-ċifri partikolari pero` jekk l-Onor. Buhagiar irid aktar dettalji dan ikun dokument ieħor li nista' nippreżenta quddiem dan il-Kumitat.   Inżid ngħid li dan huwa punt li ninsabu determinati li nirriżolvuh mal-WSC pero` l-quantum preċiż għadu qed jiġi diskuss b'mod intern.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jiena qed nagħmel din id-domanda minħabba l-fatt li meta l-water works department sar korporazzjoni u l-gvern għadda kollox f'idejn il-WSC ovvjament stmalha l-ammont ta' equipment u affarijiet oħra li kien għaddielha li kienu jiswew ma nafx kemm-il miljun lura u sal-lum dan il-korporazzjoni qed tħallsu lura.  Forsi l-ministru se jgħidli li din  hija just a book transaction u effettivament dik li hija pero` jiena jidhirli li l-impjant ta' Tigne` jidhirli li nbena qabel ma twaqqfet il-korporazzjoni u allura meta l-gvern stma x'se jgħaddi lill-korporazzjoni dan l-impjant ħadu in konsiderazzjoni.   Jekk niftakar tajjeb, dan l-impjant kien jiswa madwar ¥3 miljun meta nbena u allura jekk dawn se jgħaddu lura lill-gvern issa l-korporazzjoni se titlob li dawn it-¥3 miljun jinħafrulha.  Ma ninsewx - għadna kif iddiskutejna l-estimi tal-WSC - li l-gvern jipprovdi lil din il-korporazzjoni ċertu ammont ta' flus biex din tħallas lura d-dejn li għandha miegħu u allura there is a book transaction mal-ministeru tal-finanzi.  Jiġifieri naħseb jagħmel sens li dan l-ammont jew jitħassar minn fuq il-kotba tal-gvern jekk se jgħaddi lura għandu u allura jfisser li m'għandux aktar jieħdu mingħandha jew inkella jinstab xi tip ta' ftehim ieħor avolja naħseb li l-korporazzjoni żammet l-equipment hi.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Sotto correzzione ngħid li meta l-gvern għamel it-trasferiment lill-WSC żgur li flus b'mod likwidu ma ħax għaliex il-WSC twaqqfet b'leġislazzjoni u kellek blanket provision li tgħid l-assets kollha tal-water works department jinvestuhom fil-WSC.  Dan hu preċiżament għaliex m'għandux ikun għalfejn ikun hemm konsiderazzjonijiet aktar minn rati nominali.  Naturalment jeżistu book entries - ħafna minnhom huma book entries fil-veru sens tal-kelma kemm fil-livell ta' gvern kif ukoll fil-livell tal-korporazzjoni - li f'kull każ jinkludu wkoll id-depreciation qawwija li dak l-impjant sofra matul is-snin.  U jekk inti qed tgħaddih lura lill-gvern, qed tgħaddih depreciated.  Nerġa' ngħid  pero` li din it-tip ta' diskussjoni għaddejja u ma naħsibx li konċettwalment qegħdin 'il bogħod minn xulxin anke fuq dan il-punt partikolari u jekk l-Onor. Buhagiar ikun irid informazzjoni daqshekk speċifika nkun dispost nagħtiha f'laqgħa oħra.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Meta l-ministru qed jgħid li l-ispejjeż li għandu l-gvern għal dak li huwa upgrading ta' infrastruttura u affarijiet bħal dawn, l-ammont li qed jgħid li qed jiġi diskuss mal-WSC ġie inkluż?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Iċ-ċifiri li għandna hawnhekk jinkludu prinċipalment ammont  ta' flus li jkopri l-ispiża biex wieħed jipprovdi s-servizzi għal dan il-proġett għaliex aħna naturalment qed nargumentaw li hawnhekk qed nitkellmu fuq ritorn ta' l-apparat lill-gvern b'rata verament nominali.  Jiġifieri m'għandekx weighting partikolari li l-gvern jikkumpensa lill-WSC f'dan ir-rigward.  F'kull każ l-Onor. Buhagiar japprezza li at most inti m'intix qed titkellem fuq li tagħti flus lill-korporazzjoni imma li tagħmel ir-relevant book entries meħtieġa, jiġifieri naraw iċ-ċifri in kwestjoni u niddiskutuhom ad hoc.

  THE CHAIRMAN:  Ngħaddu issa għall-mistoqsija li għamel l-Onor. Mangion u allura, bil-permess tal-Kumitat, immorru lura għal artiklu li diġa` ġie approvat.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Li nista' ngħid huwa li dawn il-kalkoli żgur jeżistu, pero` ma jidhirlix li sar kambjament fid-draft minn kif kien negozjat - u l-Onor. Mangion naturalment kien involut ħafna fin-negozjati in kwestjoni, u din ngħidha ovvjament b'sens pożittiv - u dak li għandna llum f'dan l-istadju.  Li jkollok unit rate jidhirli li hija riflessa wkoll u nistgħu nġibu dawn il-breakdowns anke bejn units differenti forsi anke billi jkollna preżenti magħna - jekk il-Kumitat mixtieq -  lill-konsulent finanzjarju tal-korporazzjoni MIDI u jekk hemm bżonn konsulent finanzjarju min-naħa tal-gvern li naf li għandhom il-breakdowns preċiżi li staqsa dwarhom l-Onor. Mangion.

  ONOR. CHARLES MANGION:  Fil-fatt nista' niriferi lill-ministru għall-aħħar version li kien hemm qbil fuqu li huwa d-draft li sar fit-3 ta' Lulju ta' l-1998 li naħseb li l-ministru għandu kopja tiegħu fid-dokumentazzjoni.  Huwa hemmhekk fejn kellek l-allokazzjoni tal-groundrent għal siti storiċi kif ukoll għall-kumplament ta' l-art kif ukoll l-ammont ta' dan il-groundrent kif miftiehem dakinhar.  Li nixtieq inkun naf ukoll huwa jekk il-ministru jaqbilx li l-groundrent tiġi maqsuma b'dan il-mod fl-aħjar interess tal-gvern x'ħin effettivament jiġi biex jinfeda ċ-ċens u jiġi konvertit f'wieħed perpetwu.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jiena naf li dan il-punt kien diskuss speċifikament u allura qabel ma niddikajra naqbilx jew le - għaliex naħseb li l-Onor. Mangion segwa dawn in-negozjati u jaf id-delikatezza tagħhom - se nara preċiżament għaliex hemm din id-differenza, nirrapporta fuq dan il-punt u jekk hemm bżonn ikollna wkoll min ta l-pariri legali u anke l-pariri mil-lat finanjarju dwar din id-differenza partikolari.

  THE CHAIRMAN:   Ngħaddu issa għal artiklu 5 li huwa l-artiklu li jmiss fil-kuntratt u li jittratta l-peaceful and vacant possession u nistieden issa lill-membri li għandhom xi mistoqsijiet jew kjarifika x'jitolbu fuq dan l-artiklu sabiex jagħmlu dan.  

  L-Onor. Mangion.

  ONOR. CHARLES MANGION:  Sur President, jekk m'iniex sejjer żball il-kwestjoni tal-vacant possession rigward Tigne` hija riżoluta mar-residenti kif ukoll mal-maġġornza ta' l-għaqdiet sportivi salv għall-kumment li qanqal l-kollega l-Onor. Charles Buhagiar pero` rigward Manoel Island fejn kien hemm ċerti

kwestjonijiet li huma aktar kumplikati, jista' jagħti indikazzjoni l-Ministru ta' liema entitajiet huma l-aktar problematiċi?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jiena naturalment kont diġa` ppreżentajt dokument sħiħ dwar il-vacant possession f'Manoel Island, li għandek kull każ x'sit alternattiv se jingħata jew kumpens, rimarki eċċ.  

  ONOR. CHARLES MANGION:  Nirringrazzjak.

  THE CHAIRMAN:  Hemm xi mistoqsijiet oħrajn jekk jogħġobkom?  Jekk m'hemmx mistoqsijiet oħrajn se nieħu li l-artiklu 5 huwa approvat mill-Kumitat u ngħaddi għal artiklu 6 li jitkellem dwar il-konċessjoni taċ-ċentru tal-yachting, Yachting Centre Concession.  Għall-benefiċċji tal-membri nfakkar dejjem li jekk hemm xi skedi, qegħdin neħduhom bħala l-iskedi approvati ma' l-artiklu.  Hemm domandi?  L-Onor. Leo Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Sur President, għandi erba' rimarki żgħar x'nagħmel.  L-ewwelnett dwar item 6.1 xtaqt inkun naf jekk dan id-dritt huwiex trasferibbli u jekk iva, taħt liema kondizzjonijiet?  Dwar item 6.3, xtaqt insaqsi jekk il-grant tistax tiġi terminata b'legislation, kif jista' l-grantor jipprokjurja l-grants bl-istess funzjoni?  Imbagħad dwar item 6.4, fejn tikkonċerna l-Malta Maritime Authority, xtaqt daqsxejn klarifika.  Ġaladarba l-Maritime Authority tiddeċiedi li ma tagħmilx granting ta' l-operazzjoni, kif tista' tagħmel granting tad-dritt jew l-istess dritt lil ċerti persuni?  Għaliex dan l-item jgħid:  "... if the Maritime Authority decides not to grant the operation of the Yachting Centre to a third party it shall grant the said right of first refusal to persons who hold berthing rights at the said Yachting Centre.".  Ma taħsibx li hemm xi ftit ta' inkonsistenza f'din?  Dwar item 6.5, meta qed ngħidu "withhold its consent to the grant of mooring rights" grant to whom? To the emphyteuta jew lill-pubbliku in ġenerali?  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  L-ewwelnett rigward id-dritt jekk huwiex trasferibbli, iva, bħad-drittijiet kollha huwa trasferibbli u naturalment hemm il-provvediment b'mod ġenerali li jista' jkollok subsidiary companies u naturalment l-operat ta' subsidiary company jista' jintuża wkoll għal yachting centre.  

  Rigward li inti b'xi mod tiggarantixxi l-grant permezz ta' leġislazzjoni, anke jekk ikollok leġislazzjoni li tittermina, iva, naturalment inti meta qed timxi ma' xi ħadd b'mod kontrattwali, inti ma tistax jekk qed tagħmel il-kuntratt in bona fede, tħalli l-possibbilta` li għal xi raġuni leġislattiva - din donnha hi ntenzjonata li jkollok designation b'xi mod differenti ta' yachting centres jew ta' kif topera l-Maritime Authority u allura l-concession li hawnhekk hija mogħtija mill-Maritime Authority tkun ta' awtorita` li f'99 sena għall-argument m'għadhiex teżisti, jiġifieri nkunu qed nikkontemplaw dawn il-possibbiltajiet differenti - ...  Mela l-grantor bħala gvern, jibqa' jiggarantixxi l-grant mhux ngħidu: il-yachting facilities huma taħt l-Awtorita` Marittima, l-Awtorita` Marittima hija hawhekk tipparteċipa, m'għadhiex hemm jew għandek xi designations differenti, jiġifieri jidher li hija salvagwardja f'dak ir-rigward.  

 Għar-rigward ta' item 6.4, it-tweġiba hija faċli għaliex dan qed jirriferi għal sitwazzjoni ta' l-expiry tal-kuntratt.  Jekk il-kuntratt eżistenti spiċċa, jekk l-Awtorita` Marittima f'dak l-istadju b'xi mod jew ieħor iġġedded il-faċilitajiet favur l-emfitewta preżenti, allura naturalment m'hemmx diffikulta`, pero` jekk tagħti l-istess faċilitajiet lil xi third party, għandek inti s-salvagwardja favur min għandu berthing rights eżistenti għaliex naturalment uppruvajna noħolqu din id-distinzjoni bejn min jagħmel l-operat tal-yacht marina kollha u bejn min għandu berthing rights, anke għal dawk attwali.  Illum hemm min għandu berthing rights ma' l-Awtorita` Marittima, kull min għandu berthing rights illum qed nagħtuh id-dritt ta' right of first refusal li jkollhom ftehim mal-consortium in kwestjoni.  Rigward l-item  6.5 nitolbok terġa' tagħmilli d-domanda.  

  ONOR. LEO BRINCAT:  Item 6.5 jgħid:

"The Maritime Authority shall not unreasonably withhold its consent to the grant of mooring  rights in respect of water sports facilities ...".

Jien qed nistaqsi meta qed ngħidu "grant" to whom?  Lill-enfitewta jew lill-membri tal-pubbliku?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Lill-enfitewta jew lil min ikollu trasferiment mingħand l-enfitewta a tenur ta' l-ewwel mistoqsija li għamiltli fuq trasferiment tad-drittijiet.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Mangion.

  ONOR. CHARLES MANGION:  Rigward item 6.4, filwaqt li fhimt x'inhu l-ħsieb tal-gvern li jew jagħti r-right of first refusal lill-enfitewta biex jopera bħala yachting centre, pero` naħseb li l-individwi li għandhom il-berthing rights, naħseb li trid tiġi kwalifikata aħjar, naħseb the right of first refusal to renew the berthing rights għaliex ikollok ħafna individwi li għandhom berthing rights imma jekk ikun hemm 300 berthing rights, m'intix se tagħtihom id-dritt li joperaw il-yacht marina, se tagħtihom id-dritt li jġeddu l-concession rights li għandhom fuq dik il-particular berth.  Peress li qegħdin marbutin it-tnejn flimkien jista' jagħti ...

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Il-wording ta' item 6.4 bil-qalb kollha niċċekkja l-aħħar parti tas-sentenza jekk wieħed jistax jagħmel wording aktar feliċi forsi, nimmaġina li l-Avukat Ġenerali jżomm notament anke għal-laqgħat li jkollna mal-consortium, pero` ma naħsibx li nistgħu nirrisolvuha bil-kelma to renew għaliex il-konċett all along, qed ngħid il-kunċett anke llum, 1999 jew is-sena 2000 meta jsir dan il-kuntratt, xi ħadd għandu berthing rights, jiġi l-consortium, dan jopera l-yacht marina, min għandu berthing right ma jgħidlux li jista' jitlaq 'il barra pero` lanqas jista' jgħidlu li għandu dritt awtomatiku li jirrinova bil-kondizzjonijiet attwali.  Jista' jkollok skeda ta' tariffi differenti u allura tagħtih ir-right of first refusal.  Jiġifieri jekk se nużaw il-verb "renew",  naturalment irridu noqogħdu attenti li ma tfissirx renew on the same conditions, imma right of first refusal to berthing rights ...

  ONOR. CHARLES MANGION:  To berthing concessions not to operate the marina.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naqbel miegħek; inżommu notament u fil-każ jekk hemm bżonn nemendaw l-artiklu.  

  THE CHAIRMAN:  Jien fil-fatt hekk qed nifhmu.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jien hekk qed nifhmu wkoll imma jekk hemm bżonn il-wording ikun aktar ċar, nagħmluh aktar ċar, pero` l-intenzjoni hekk hi.  

  THE CHAIRMAN:  Forsi l-Attorney General li qed isegwina  jiċċekkja daqsxejn il-wording ta' l-artiklu.  Id-dubju li forsi jista' jinqala' - jekk qed nifhem tajjeb lill-Onor. Mangion -  huwa li l-aħħar frażi ta' dan l-artiklu hija limitata esklużivament għall-berthing rights u mhux għall-operazzjoni tal-yacht marina.   Jiena hekk qed nifhimha pero` forsi l-Attorney General jista' jivverifikaha ftit.

  ONOR. CHARLES MANGION:  To persons who hold berthing rights.  Imbagħad għandek id-dritt ta' l-operat fil-bidu ta' l-artiklu.  

  THE CHAIRMAN:  Fhimtu l-punt tiegħek.  L-Onor. Charles Buhagiar.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Dawn il-quays li qed jingħataw ħalli jsir dan il-yachting centre hemmhekk u l-baħar, bħalissa jidhirli li diġa` qed jorbtu xi dgħajjes u xi yachts hemmhekk.  Dawn il-yachts u d-dgħajjes li qed jintrabtu bħalissa mal-quays u fil-baħar fejn se tingħata l-consession x'se jsir minnhom?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Għalhekk ħadt l-opportunita` fil-fatt għad-domanda ta' l-Onor. Mangion ukoll biex ngħid li l-istess kunċett qed ikun applikat illum.  Jiġifieri min illum għandu berthing right, aħna ntervjenejna mal-consortium li dak ikollu right of first refusal, ma jistgħux jgħidulhom li jridu jitilqu 'l barra imma jaslu fi ftehim ma' min għandu l-berthing rights illum, naturalment bit-tariffi u bil-ftehim kummerċjali tagħhom.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jiġifieri mhux bil-kondizzjonijiet li hemm illum.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Mhux bilfors, jistgħu jkunu kondizzjonijiet differenti, jistgħu jkunu aħjar għal min għandu l-berthing rights, jistgħu jkunu inqas aħjar, jistgħu jkunu b'kondizzjonijiet differenti anke rigward faċilitajiet, issir materja kummerċjali.  Ma deherilniex li din kienet waħda mill-issues soċjali li għandna b'xi mod nagħmlu xi salvagwardji speċjali.  Veru li hemm ħafna li jgħidu li huma caretakers biss tal-yachts imma xorta ma kenitx issue soċjali.  

  THE CHAIRMAN:  Hemm aktar mistoqsijiet fuq dan l-artiklu?  Jekk m'hemmx neħodha li artiklu 6 huwa approvat u ngħaddi għal artikolu 7 li jitkellem dwar il-permess għall-iżvilupp, id-development permit.  Nistieden lill-Onor. Membri biex jekk għandhom xi mistoqsijiet fuq dan l-artiklu jagħmluhom.  

  L-Onor. Buhagiar.

 ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  F'dan l-artiklu qed jingħad hawnhekk li l-outline development permit se jkun jifforma parti mill-kuntratt jekk qed nifhem tajjeb jiena u naħseb li din hija xi ħaġa tajba li jkun hekk u jmissu jsir hekk naħseb dejjem, naħseb li jmissu sar hekk anke fil-Kottonera.  Sub-artiklu 7.2 jgħid li hemmhekk għandek prohibition fuq attivitajiet industrijali, pero` dik hija l-unika prohibition li hemm fuq l-użi li jistgħu jsiru hemmhekk.  Għandi nifhem jiġifieri li ma teskludix attivitajiet oħrajn li jistgħu jsiru.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naturalment l-iskop kollu ta' l-outline development permit huwa li jindika wkoll l-użi differenti.  Jiġifieri jekk inti taqta' l-industrijali, jibqagħlek ir-residential, il-commercial, inkluż retail, leisure, entertainment, il-yachting centre nnifsu.  Jiġifieri inti se timxi ma' l-outline development permit bid-drittijiet kollha li jagħtu.  L-esklużjoni li ridna nagħtu hija b'mod partikolari fuq dak industrijali.  L-affarijiet l-oħra kollha, sakemm ikun hemm il-permessi meħtieġa, għaliex dan l-artiklu jgħid ukoll li m'hu qed jeżenta bl-ebda mod lid-developer milli japplika għall-permessi, liċenzji u awtorizzazzjonijiet oħra li jkunu meħtieġa, jista' jiġġestixxi li jkun hemm bżonn.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, forsi ma fhimtx il-punt tiegħi Ministru.  Jien qed ngħid li l-outline development permit peress li se jifforma parti mill-kuntratt, se jiddefinixxi b'mod preċiż liema użi se jkunu permessi f'liema areas.  Issa, ġaladarba jgħaddi ż-żmien -  hawnhekk qed nitkellmu fuq 99 sena jew aktar jekk jinfeda ċ-ċens - u xi ħadd jitlob change of use 40 sena oħra, ikun marbut biha din?

  THE CHAIRMAN:  Ħalli nirrispondihielek jien.  Sub-artiklu 7.1 fl-aħħar parti jaħseb proprju għal din l-eventwalita` u jgħid "or with such other permits as the Planning Authority (or any authority substituting the same according to law)  may from time to time grant for the development of the said Property". 

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jiġifieri wieħed jista' jitlob change of use biex ibiddel l-użu.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Billi preċiżament hemm id-dritt ta' change of use, jekk l-Awtorita` ta' l-Ippjanar dejjem tippermettiha, għax l-Awtorita` ta' l-Ippjanar kif nafu ma tagħtix change of use kif ġieb u laħaq, aħna ridna neskludi imbagħad l-industrijali.  Jiġifieri anke jekk l-Awtorita` toħroġ permess xorta jibqa' l-obbligu mal-grantor bħala s-sid ta' l-art, bħala d-dominus directus li xorta ma jħallix attivita` industrijali imbagħad bl-eċċezzjonijiet ta' light industry li hawn  imsemmija hawnhekk.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Mangion.

  ONOR. CHARLES MANGION:  Meta qed ngħidu light industry in connection with yacthing services, din tkopri l-arranġament li hemm ukoll mal-Malta Drydocks jiġifieri li jipprovdu servizzi ta' natura industrijali, ħa ngħidulhom hekk, għall-yachting li jkun hemm hemmhekk, jiġifieri ma jkunx hemm ...

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Le, m'hemmx għalfejn nassumu li dan l-artiklu jinkludi referenza għall-Malta Drydocks għas-sempliċi raġuni li din hija l-concession tal-consortium mhux tal-Malta Drydocks.  Il-Malta Drydocks jibqagħlhom il-faċilita` kif se tkun definita għalihom, kif nafu hemm varjazzjoni żgħira fl-area, mhux bħala daqs għax bħala daqs se jispiċċaw b'iżjed imma b'ispustament żgħir, pero` dawk naturalment m'humiex regolati b'dan il-kuntratt, jiġifieri m'hemm għalfejn to read into this contract kondizzjonijiet fuq ħaddieħor li m'huwiex fil-footprint tal-consortium.  Dawk se jibqgħu bil-faċilitajiet kollha; probabbli xi faċilitajiet tal-Malta Drydocks jaqgħu taħt heavy industry imma għandhom dritt għalihom xorta waħda għaliex m'humiex inklużi fil-kuntratt.  

  ONOR. CHARLES MANGION:  Iva, imma hawnhekk qegħdin nirriferu għal x'se tagħti l-Planning Authority,   Jiġifieri jekk hemmhekk il-Planning Authority tgħid:  Isma', heavy industry hija eskluża ...  Kemm ma tikkreax problemi, wieħed jantiċipa xi problemi jistgħu jinqalgħu peress li hemm diġa` arranġament eżistenti mal-Malta Drydocks.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  L-ewwelnett hawnhekk id-diffikultaIe mal-Planning Authority se mai antiċipajniha bil-maqlub.  Għedna li billi l-Planning Authority tista' tagħti anke industrijali, aħna ma ridniex industrijali, jiġifieri aħna m'għedniex m'hawnx hawn ftehim mal-Planning Authority.  Il-faċilitajiet eżistenti tal-Malta Drydocks naturalment huma eżistenti, ilhom snin twal, f'xi stadju rilevanti meta saru ...

  ONOR. CHARLES  MANGION:  Iva, imma jieħdu art minn din ukoll jekk qed nifhem sew.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Imma l-art li jieħdu huma tiġi awtomatikament eskluża 'l barra.  Tiġi mhux fil-footprint.  

  THE CHAIRMAN:  Għandkom xi mistoqsijiet oħra?  Jekk m'hemmx mistoqsijiet allura nieħu li artiklu 7 huwa approvat u ngħaddu għal artiklu 8 li jitkellem dwar l-obbligazzjonijiet u l-phasing għall-iżvilupp - Development phasing and Obbligations.   

  Hemm xi mistoqsijiet jekk jogħġobkom?  L-Onor. Leo Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Għandi żewġ mistoqsijiet fuq l-istess sub-artiklu, fil-fatt fuq subartiklu 8.1.4.  Ġaladarba l-iżvilupp suppost jiġi completed sa l-aħħar ta' Marzu tas-sena 2023, x'inhi r-raġuni li l-ewwel reviżjoni tal-groundrent se ssir fl-2025 skond artiklu 3.1 mhux fl-2023?  U t-tieni nett, għat-tieni parti ta' artiklu l-8.1.4 xtaqt nistaqsi jekk il-penali li tissemma hawnhekk hijiex b'żieda ma' dik li hemm f'8.1.3 in respect ta' kull fażi ta' l-iżvilupp.  

  THE CHAIRMAN:  Il-Ministru Zammit Dimech.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  L-ewwelnett id-data tas-sena 2023 hija the ultimate cut-off date, jiġifieri aħna bl-ebda mod realistikament m'aħna qed ngħidu li l-iżvilupp se jsir sa dik id-data imma qed ngħidu - jidhirli li anke l-gvern preċedenti nnegozja f'dan is-sens - li għandu jkun hemm data massima finali li jekk imbagħad dik tinqabeż, ikun hemm mhux biss il-penalitajiet sussegwenti li huma kontemplati hawnhekk - irrid nara daqsxejn biex inkun ċerti humiex addizjonali jew le -  pero` jkun hemm anke reċissjoni totali tal-kuntratt, salv id-drittijiet li jkunu akkwistaw terzi permezz ta' trasferimenti lilhom.  U allura dik id-data m'hijiex marbuta mad-data ta' reviżjoni, id-dati ta' reviżjoni taċ-ċens huma maħdumin fuq perijodi li inti tgħid li wara dak il-perijodu għandek tgħolli, jiġifieri m'hijiex marbuta mal-kwestjoni li jitlesta l-proġett kollu, hija sempliċement l-istaggering kif kien sar u normalment staggering tagħmlu jew kull 10 snin jew kull ħamsa, jew f'dan il-każ kull 25 sena, u allura sar b'dak il-mod; waħda m'hijiex relatata ma' l-oħra.  

  Issa l-penalitajiet li hawn hawnhekk, jekk qed nifhem dejjem il-wording tajjeb, huma addizjonali għaliex huma bla preġudizzju għal dak li hemm kontemplat  f'artiklu 21.  Apparti minn hekk hemm miktub ukoll li jekk imbagħad ikollok dewmien għal aktar minn ħames snin fuq din id-data li hija maximum cut-off date, ikollok anke reċissjoni tal-konċessjoni enfitewtika.  

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Buhagiar.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  F'ħafna mill-partijiet ta' dan l-artiklu ssib il-kliem “substantially completed”.  Xi tfisser "substantially"?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Fil-fatt aħna ddefinejniha.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR: Fil-fatt rajtha imma xorta m'hijiex ċara.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Aħna ppruvajna niddefenuha biex issir ċara.  Naturalment hija kwestjoni ta' audit li jrid isir fil-livell tekniku.  Jiġifieri jekk inti għandekx 85% tax-xogħlijiet lesti għar-rigward ta' xogħlijiet infrastrutturali u għandekx 85% kompluti almenu in shell form bl-external finishes u apertures, l-Onor. kollega żgur li japprezza li jridu jkunu periti li jiċċertifikaw, ma neskludix li l-periti ġieli jiġrilhom bħall-avukati, jista' mhux bilfors kollha jaqblu bejniethom, imma nispera li għandek persentaġġi li jwasslu lill-periti, almenu dawk fit-taqsima xogħlijiet, biex fil-mument rilevanti jekk ikun hemm il-ħtieġa, jiċċertifikaw jekk dak il-persentaġġ intlaħaqx jew le.  Huwa kalkolu tekniku li jrid isir.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Din il-klawsola titkellem fuq phasing tal-proġett.  Jien kont għamilt domanda - ma nafx jekk kontx irrispondejthieli b'xi dokument ieħor - fejn kont tlabt il-phasing ta’ l-upgrading tax-xogħol infrastrutturali li kellu jagħmel il-gvern, jekk jeżistix dan il-programm għaliex dan jintrabat ħafna ma' dan ix-xogħol t'hawnhekk.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jidhirli li diġa' weġibt li phasing dettaljat f'dan l-istadju għadu ma sarx ...

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, mhux hekk weġibt, kont għedt li ma kienx hawn il-Perit Vincent Cassar ....

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Iva, fil-fatt huwa kien qiegħed fuq  xogħol tal-gvern fi Brussels pero` nista nikkonsulta ruħi u nwieġeb għada. Imma jien li għandek phasing b'dati preċiżi fuq kif meta jsiru l-fażijiet differenti ta' infrastruttura dan il-programm b'dak il-mod, jien safejn jien informat s'issa, naturalment salv dejjem li f’laqgħat oħrajn nagħmlu verifiki, ma jeżistux dati.  Pero` għedt ukoll li l-phasing kif se jsir min-naħa tal-gvern se jkun jikkorrispondi mal-phasing kif ippjanat min-naħa tal-consortium. 

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jiġifieri għandi nifhem li m'hemmx programm allura ta' dawn ix-xogħlijiet?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Il-programm jekk tifhmu programm b'dati .... Jien l-ewwelnett hawnhekk ippreżentajt schedule bit-time-bars fejn indikajt f'dik ix-schedule bit-time-bars id-data li jrid jimxi magħha l-gvern.  Kellna żewġ postijiet li kienu highlighted u li kont għedt li dik hija d-data li jrid jimxi magħha l-gvern.  Jiġifieri time-frames f'dak is-sens jeżistu u ġew ippreżentati lil dan il-Kumitat.  Jekk tgħidli biex nagħmel l-isplit tal-bar fejn għandek ix-xogħlijiet li jridu jsiru mill-gvern, dawn iridu jsiru b'koordinazzjoni bejn il-gvern u l-consortium.  Pero` aħna nafu, konxji mill-cut-off dates tagħna wkoll bħala gvern.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  B'riferenza għat-tieni parti ta’ sub-artiklu 8.1.3  għandek penalty ta' Lm150 per diem kemm-il darba d-developer ma jżommx l-obligations tiegħu.  Meta wieħed iqis il-kobor ta' dan il-proġett, ma jidhirlekx li Lm150 huma ftit?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naturalment fil-ħajja importanti li dejjem nikkwotaw kollox.  Aħna għamilna phasing anke tal-penalitajiet.  Jiġifieri l-Onor. kollega qed jikkwotalna l-penali inizjali, speċi ta' warning penalty,  li m'hijiex il-penali sħiħa.  Inti għandek penali ta' Lm150 kuljum “in respect of each phase in respect of which there is a delay for the first six months of delay”.  Mela inti qisek lid-developer meta tara se jibda jittardja minflok tagħtih warning fejn tgħidlu li sa sitt xhur oħra jrid jibda b'mod assolut,  tgħidlu li anke fil-warning tas-sitt xhur li qed tagħtih se żżommlu penali ta' Lm150 kuljum.  Jekk imbagħad jgħaddu dawk is-sitt xhur, il-penali titla’ awtomatikament għall-Lm500 kuljum.  Dan apparti l-fatt li mbagħad jekk ikollok delay ta' aktar minn ħames snin, għandek ukoll id-dritt li anke tħassar il-kuntratt.   Mela l-penali intenzjonata proprju hija ta' Lm500 kuljum pero` hemm speċi ta' pre-warning phase fl-istess penali li hija at a cost ukoll, m'hijiex b'xejn.  

  ONOR. CHARLES MANGION:  Ministru, naħseb l-iktar li hija inkwetanti hija jekk id-delay  iddum ħames snin.  Jekk wieħed jista' jara ftit iċ-ċirkostanzi futuri li Allaħares jiġru, wieħed jippresupponi li jekk ikun hemm delay min-naħa ta' l-iżviluppatur, din id-delay - apparti l-multi li jkun qed jeħel -  tkun dovuta minħabba l-fatt li l-proġett ma jkunx irnexxa kif huwa proġettat, ħaġa li ħadd ċertament ma jixtieq għaliex huwa fl-interess nazzjonali li dan jirnexxi.  Issa li inti jkollok fażi ta' żvilupp, jiġifieri a ghost town li jkun għadu fil-fażi ta' żvilupp li jispiċċaw ikun hemm ħames snin sħaħ li prattikament ma jkun hemm xejn li qed isir fuqu, il-fatt li l-iżviluppatur qed jeħel multa ta' Lm500 kuljum hija prattikament insinifikanti. Għaliex?  Għax dawn il-Lm500 ikunu jkunu kawtelati bil-privileġġ fuq l-istess proprjeta` bir-riżultat aħħari jkun li jħassarlu l-kuntratt u jeħodlu lura l-proprjeta`.  Jien naħseb li jkun aħjar jekk ikun hemm delay ta' sentejn fejn għallinqas ikun hemm introdott x'imkien fejn il-gvern bħala grantor ikollu dritt li jiddiskuti mal-consortium biex wieħed jara xi problemi jista' jkun hemm ħalli jekk fl-interess nazzjonali jkun hemm bżonn li jittieħdu ċerti passi, dawn jittieħdu. Minflok inħallu l-ħames snin li jipprevalu, it-terminu jkun iqsar.  Iqsar mhux biex jitħassar il-kuntratt jiġifieri, għaliex m'hemm l-ebda skop li l-iżvilupp timminah ċertament.  Imma ċertament ikun għaqli li wara perijodu ta' sena li tara fażi wieqfa kompletament, ma teżisti xejn fuqha, wieħed jerġa' jiltaqa' madwar mejda u jibda jiddiskuti.  Din hija problema which is not so much legali, imma hija problema prattika li naħseb li jkun għaqli li wieħed forecast u jintroduċi xi klawsola għaliha.  Dawn almenu għandhom jiltaqgħu madwar mejda ħalli jaraw kif isolvu l-problema, imbagħad forsi sitt xhur wara l-gvern jiddeċiedi jekk għandux jieħu l-passi neċessarji min-naħa tiegħu li jħassar il-kuntratt u jagħmel l-enforcement neċessarju.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Naturalment mal-konċett fih innifsu m'għandix diffikulta` pero` ma naħsibx li hemm bżonn li jinkiteb għaliex Allaħares gvern,  ikun min ikun fil-gvern, jekk jara s-sitwazzjoni ppersistiet diġa` għal sitt xhur, jiġifieri minn multa ta' Lm150 kuljum diġa` tlajna għal-livell ta' Lm500 kuljum ... Inti qed tindikha f'dan it-tentative time scale tiegħek sentejn, jiġifieri jkunu għaddew sena u nofs bil-multa pjuttost għolja ta' Lm500 kuljum.  Allaħares gvern, anke qabel is-sentejn, ma jaqbadx u jibgħat għan-nies involuti u jagħmel laqgħa madwar mejda u jara kif jirriżolvi.  Imma hemm bżonn iniżżilha?  Għaliex biex inti tagħmel laqgħa madwar mejda u biex anke tasal għal reċessjoni li m'hijiex inforzabbli kuntrattwalment imma l-konsorzju jgħid:  Isma', hawnhekk fallejt, ejja nirriżolvu l-affarijiet bejnietna b'kuntratt ġdid.  Dawk huma drittijiet li l-gvern għandu dejjem, m'għandux għalfejn jikkuntrattaha, anke jekk irridu nħallu l-flessibilita`.  

  ONOR. CHARLES MANGION:  Imma kumpannija tista' żżommok milli tagħmel hekk għal ħames snin sħaħ.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Il-kumpannija tista' teoritikament iżżommok milli tagħmel hekk għal ħames snin sħaħ milli tagħmel reċessjoni, pero` l-gvern matul dawk  il-ħames snin jista' jagħmel il-proċeduri kollha meħtieġa biex joqgħod jiġbor dik il-multa għaliex inti m'għandekx bżonn tistenna  l-għeluq tal-ħames snin biex tiġbor Lm500 kuljum.  

  ONOR. CHARLES MANGION: Imma jien qed nantiċipa li mhux f'sitwazzjoni bħal din nidħlu fi kwestjonijiet fejn il-gvern jibda b'kawżi l-qorti, fejn nafu l-proċeduri kemm idumu.  Aħna rridu nikkonsidraw mhux li l-gvern jiġbor his dues imma l-iktar importanti l-impatt soċjali fuq fatt li inti fil-qalba tal-pajjiż, l-iktar post għall-kummerċ, wieħed mill-iktar areas turistiċi, ikollok a ghost town li għadha qiegħda tiżviluppa, immaġina jkun Tigne` - forsi Manoel Island inqas l-effett negattiv - fejn inti għandek fażi minnu li waqfet.  Ikollok kważi straġi hemmhekk u inkonvenjent soċjali.  Allura li qed ngħid huwa li l-ħames snin għandhom jitnaqqsu radikalment.  Jien tajt 18-il xahar biex wieħed jagħti ċans lil bniedem jagħmel forsi arranġament finanzjarji oħra, ma' banek jew entitajiet oħra jew inkella li jitlob li jdaħħal investitur ġdid ħalli l-iżvilupp jibqa' għaddej.  Imma ċertament ħames snin huma twal ħafna.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Dan jiddependi fl-aħħar mill-aħħar il-proposta eżatt x'inhi.  Jekk qed ngħidu l-perijodu ta' ħames snin huwa twil wisq għall-effett ta' reċissjoni bħala dritt tal-grantor allura ngħidu li hawn proposta ta' emenda li l-ħames snin nagħmluhom ma nafx kemm, erba', tlieta, tnejn.  Jekk qed ngħidu li l-proposta hi, kif s'issa hi almenu, biex il-gvern u l-consortium joqogħdu madwar mejda u jaraw jirriżolvux il-problemi li jkun hemm dakinhar, jekk Alla jħares ikun hemm kif qal il-kollega, allura m'hemmx għalfejn tagħmilha kuntrattwalment.  Inti kuntrattwalment tagħmel id-drittijiet li tista' tenforza.  Biex inti tgħid għandi dritt niltaqa' madwar mejda ma' xi ħadd, issa nibdew nagħmlu l-kuntratti fuq ma' min se niltaqgħu għall-kafeie!  M'hemmx għalfejn jekk l-iskop huwa biss biex niltaqgħu.  Għaliex sakemm inti se tħalli d-dritt lill-consortium li jopponilek ir-reċissjoni allura ħalliha kif inhi, laqgħat tagħmel kemm trid, ikun min ikun fil-gvern.  Jekk qed ngħidu dan il-perijodu fiż-żmien tal-lum huwa twil wisq allura ngħidu li hawn proposta ta' emenda hekk.  We call a spade a spade.  

  ONOR. CHARLES MANGION:  Ħalli nkunu speċifiċi calling a spade a spade.  Jien qed nantiċipa problema prattika għaliex il-kuntratt fih l-aspett legalistiku tiegħu u għalhekk għedtlek il-ħames snin u għamiltha speċifikament li trid tonqos minn dan l-aspett, imbagħad  hemm l-aspett prattiku li wieħed jantiċipa x'jista' jinqala’.   Allura jien qed nagħmel suġġeriment li l-perijodu ta' ħames snin biex il-gvern jiġifieri jinsisti għar-reċessjoni tal-kuntratt hija twila ħafna u m'għandhiex tkun iktar minn 18-il xahar.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Inniżżilha mal-lista ta' punti ta' riferenza li se jkun hemm diskussjoni mal-consortium.  Naturalment tapprezza li minn ħames snin tinżel għal 18-il xahar naħseb li qed tmur, biex ngħid hekk, għal terminu ta' żmien li ma naħsibx jagħmel sens anke mil-lat kummerċjali għall-consortium, pero` wieħed jista' jiddiskuti kollox.  Forsi jkun hawn proposta oħra fl-aħħar laqgħa.  

  THE CHAIRMAN: Pero` qabel, jekk tippermettuli, xtaqt nintervjeni ftit jien bejn dawn il-punt li qed isiru, ħalli nara jekk hux qed nifhem tajjeb il-punt li qed jagħmel l-Onor. Mangion.  Donnok qed tippreżumi li bilfors il-gvern ma jista' jagħmel xejn qabel ma jiskadu l-ħames snin. 

  ONOR. CHARLES MANGION:  Le, mhux ma jista' jagħmel xejn, pero` jekk il-gvern jaqra ċ-ċirkostanza li jgħid il-kuntratt ċertament ma jistax jimxi 'l quddiem għax is-sitwazzjoni tkun dik li hi.  Jekk il-kumpannija jew is-sussidjarja tagħha jew inkella min ikun qed jopera dik il-fażi - għaliex inti jista' jkollok sussidjarja li qed topera dik il-fażi partikolari - tkun qiegħda f'sitwazzjoni ta' falliment - nerġa’ ngħid Allaħares qatt jiġri hekk għaliex dan ħadd ma jixtiequ - u l-fażi ta' kostruzzjoni tkun  waqqfet f'nofsha, f'qalba f'ċentru kummerċjali bħalma huwa Tigne` u naturalment jista' jkun anke Manoel Island, għandek a ghost town bil-konsegwenzi li dan iġib miegħu.

  THE CHAIRMAN:  Peroie li kont se ngħid huwa li l-kuntratt huwa ftit ikkumplikat f'dan is-sens, fil-fatt hu stess jaqsam il-fażijiet u jistabilixxi l-perijodu ta' żmien differenti għal kull fażi, jagħmel riferenza għal schedule 17 fejn għandek il-phasing, għandek hemmhekk perijodi differenti ta' ħames snin u ta' tliet snin u ta' erba' snin ....

  ONOR. CHARLES MANGION:  Imma għal kull fażi meta jibda u meta jispiċċa. 

  THE CHAIRMAN:  Iva, minn meta jibda sakemm jispiċċa.  

  ONOR. CHARLES MANGION:   Jien m'iniex nikkontesta dak it-terminu tal-fażijiet, dik nifhimha u hekk għandu jkun, imma qed inġib eżempju fejn fażi tkun inbdiet u kellha titlesta fi żmien tliet snin imbagħad jinqala' xi ħaġa u kellek delay li tista' tibqa' tkarkar għal ħames snin oħra.  Jien hekk fhimtu dan li jiġi nterpretat x'ħin torbtu max-schedule.  

  THE CHAIRMAN:  Imma hekk din hi?  Mela sewwa għedtlek; l-assumption li qed tagħmel huwa li bdejt fażi li suppost lestejtha fi żmien tliet snin u għall-grazzja ta' l-argument inqalagħlek xi ħaġa u ma lestejthiex, inti qed tifhem li l-kuntratt qed jgħid  li l-gvern ma jistax jitlob ir-reċissjoni qabel ma jgħaddu massimu ta' ħames snin.

  ONOR. CHARLES MANGION:  Għaliex il-gvern jekk jibqa' marbut b'dik id-data ta' ħames snin jista' jitlob ir-reċissjoni għaliex ikollu żviluppatur ieħor li jkun irid jidħol għal dik il-fażi partikolari.  Jekk wieħed jispeċifika ...

  THE CHAIRMAN: Ħalli nirrikapitulaw.  Qed nieħdu xenarju fejn bdiet fażi partikolari tal-proġett li suppost skond il-kuntratt trid titlesta fi żmien tliet snin.  Għall-grazzja ta' l-argument fit-tieni sena tinqala' problema u din il-fażi ma tiġix kompluta fi żmien tliet snin.  L-interpretazzjoni li qed jagħti l-Onor. Mangion hija li qabel ma jgħaddu ħames snin oħra, il-gvern ma jkunx jista' jitlob ir-reċissjoni, mhux ma jistax jitlob il-multa jew jimponi l-multa, ma jistax jitlob ir-reċissjoni.  Jien  xtaqt li forsi nivverifikaw dan il-punt.  Huwa korrett meta ngħidu li jridu jgħaddu total ta' ħames snin biex il-gvern jitlob ir-reċessjoni?  U noqogħdu attenti għaliex hawnhekk hawn riferenzi għal artikli oħrajn fosthom artiklu 21 ta' dan l-istess kuntratt li jitkellem fuq id-dissolution by the grantor, jagħmillek riferenza għall-Kodiċi Ċivili, jissuġġettalek il-kuntratt ukoll għall-obbligi kollha taħt il-Kodiċi Ċivili, u ma nafx kemm hu korrett meta aħna ngħidu li jekk fażi partikolari ma ssirx fit-terminu ta' żmien impost b'dan il-kuntratt, biex il-gvern jasal għar-reċissjoni tal-kuntratt taċ-ċens irid bilfors jistenna ħames snin. Anzi biex inkun korrett allura, biex neħoda fl-estrem tagħha, ħames snin u sitt xhur għaliex terġa' x'imkien ieħor għandek artiklu ieħor li jgħid li l-gvern irid jagħmel ittra uffiċjali u jrid jagħti sitt xhur avviż. Jien ma naħsibx li huwa hekk, pero` ....

  ONOR. CHARLES MANGION:  Mr Chairman, inti qed tissottolinja d-diskrepanzi bejn artiklu u ieħor li jirriżulta anke kif inhu redatt il-kuntratt li naħseb li l-affarijiet tagħmilhom iktar ikkumplikati.  Ovvjament it’s heaven’s delight għall-avukati fil-qrati x'ħin niġu biex nagħmlu r-reċissjoni.  (Interruzzjonijiet)  Anzi aħna ma rridux li jkun spiċċut il-proġett.   (Interruzzjonijiet)

  THE CHAIRMAN:  Ippermettuli, qed nara lill-Avukat Ġenerali jivverifika dan il-punt; subject li nikkjarifikawh, nistgħu nimxu għal xi punti oħrajn a meno che l-Ministru ma jridx iżid xi ħaġa oħra?  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jiena nikkonferma li meta ddiskutejna għamilna kawżi mbagħad ta' xoljiment b'mod ġenerali skond il-liġi ċivili tal-pajjiż.  Ovvjament jien nifhem id-diffikulta` ta' l-Onor. Mangion jekk jillimitaha ..  Jiġifieri hu  donnu qed jgħid:  Isma', il-consortium qed jagħmel l-obbligi kollha lejn il-gvern inkluż li jħallas iċ-ċens ta' kull sena għaliex jekk dak jiskadi bi tliet snin, kif naturalment indika korrettament il-President tal-Kumitat, ikollu wkoll xoljiment ta' bażi ta' hekk.  Inti m'hemmx għalfejn ikollok tliet raġunijiet ta' xoljiment.  Jiġifieri inti donnok qed tikkontempla sitwazzjoni fejn dan qed jimxi ma' l-obbligi kollha, pero` ma mexiex ma' l-obbligu li jikkompleta fażi. Jekk dik hija s-sitwazzjoni allura m'huwiex fi stat ta' falliment, allura hemmhekk fejn inti se timponilu l-penali li titla' għall-Lm180,000 fis-sena talli dan qed jagħmel din id-delay mhux ġustifikata.

  ONOR CHARLES MANGION: Jista' jkun każ li jkun tak konċessjoni sub-enfitewtika ta' dik il-fażi partikolari.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Mhux xorta responsabbli tagħha!

  ONOR. CHARLES MANGION:   Imma jkollu entita` oħra, kumpannija oħra.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Imma xorta jibqa' responsabbli ċ-ċenswalist.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Mifsud Bonnici.

  ONOR. CARMELO MIFSUD BONNICI:  Dan apparti l-fatt li inti għandek dejjem id-dritt iddur fuqha u titlob li tesegwixxi x-xogħlijiet u titlob lill-qorti li din bilfors teżegwixxi x-xogħlijiet.  Jiġifieri dan għandek fuqu dritt iktar qawwi għaliex għandek il-mandatum in factum.    Il-mandatum in factum, Mr Chairman, infakkar lin-naħa l-oħra, ifisser li jekk inti ma tagħmilx ix-xogħlijiet tittieħed il-ħabs.  Din hija l-aktar sanzjoni qawwija li hemm. Issa l-kwestjoni tal-ħames snin, hija l-prattika normali li ssir fiċ-ċnus. Imbagħad wieħed irid ikun prattiku.  Jekk soċjeta` m'hijiex kapaċi trendi jew tagħmilha din il-ħaġa kif isir is-soltu, wieħed jersaq jerġa' biex jagħmel ix-xoljiment ta' dik il-parti sub-enfitewtika bejn il-consortium tkun tagħtu lil ħaddieħor. Bir-rispett kollu, Mr Chairman, kull argument jista' jiġġebbed għall-aħħar u minflok jiġi każ prattiku, jiġi każ akkademiku għall-aħħar.  Naħseb li bħalissa qed nagħmlu ħafna akkademja, m'aħniex qed inħarsu lejn l-affarijiet prattiċi. L-aspett penali fejn inti diġa` tistabilixxi x'inhu d-dannu li se jsofri l-gvern bil-penalty clause, barra mill-penalty clause għandek id-dritt li tagħmel kawża biex iġġiegħlu jagħmel ix-xogħlijiet bil-mannara fuq rasu, bix-xabla fuq rasu li tista' toħroġlu mandatum in  factum, imbagħad over and above għandek resort oħra li inti wara li tkun ipprovajt tagħmel dawn l-affarijiet kollha u jibqa' ma jrendix, tagħmel ix-xoljiment ukoll tal-kuntratt.  Jiġifieri altru milli huwa jaqbeż kważi n-norma normali li wieħed ikollu f'kuntratti ta' ċens.

  ONOR. CHARLES MANGION:   Iva, qed ngħidu li l-gvern għandu dawn l-għodod kollha biex iwassal il-kuntratt għar-realizzazzjoni tiegħu, pero` mbagħad qed inżommu li nħallu lill-kumpannija jew is-sussidjarja tagħha li tista' żżommu milli jitlob ir-reċissjoni - li hi l-aktar għodda effettiva effettivament - għal ħames. snin. Jien qed ngħid li hemm għalfejn iddum tistenna ħames snin wara dawk il-perijodi stabbiliti fix-schedule?   Din hija l-mistoqsija sempliċi u prattika u m'hijiex akkademika.  Jien iktar inħobb inħares lejn l-aspett prattiku u nipprevedi l-problemi prattiċi għaliex dak l-iktar li se jolqotna u għal dan ikunu rridu nirrispondu.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Jien ipproponejt qabel it-terminu se mai wieħed irid jirriferih għal diskussjonijiet ulterjuri li se jkollna mal-consortium fejn indikajt fil-bidu tal-laqgħa li ormai rridu niġbruhom il-punti kollha, naturalment wieħed irid japprezza - jien hawnhekk m'għandix kull artiklu d-data preċiża ta' meta ġiet negozjata, jiġifieri ma neskludix li t-terminu ta' ħames snin kif stabbilita, kienet negozjata fiż-żmien il-gvern preċedenti -  li żvilupp ta' din l-entita` huwa marbut qisek għandek nisġa sħiħa ta' obbligi varji nkluż il-bank financing li jkun hemm għaddej, is-safety valve li jridu jħossu l-banek ...  Għaliex hawnhekk għandek the ultimate remedy ta' reċissjoni ta' kuntratt.  U din m'hijiex tant normali  li meta gvern jikkonċedi art jagħmel salvagwardja iebsa daqshekk.  Jiġifieri l-Onor. Buhagiar iktar qabel qal li kieku għamilna hekk fil-Kottonera b'riferenza għall-outline development permit kieku aħjar, u jien nerġa' ngħid dak li għedt preċedentement; din hija l-ewwel darba li hawn konċessjoni b'outline development permit attached bħala parti mill-kuntratt u ma ma nafx hijiex l-ewwel darba li qed nirregolaw b'mod daqshekk preċiż kif tagħmel reċessjoni, forsi le, imma hija rimedju assolut u allura ma noqogħdux konċetti legali bħal dawn li anke huma sensittivi għan-nisġa ta' obbligi li jkun hemm nkluż is-salvagwardji li jkunu jridu l-banek għall-financing tagħhom, nissuggraw iż-żejjed.  Pero` b'dawn is-salvagwardji kollha jien niddiskutiha wkoll.   Ma nantiċipax li minn ħames snin nista' nasal għal 18-il xahar, pero` issa naraw.

  ONOR. CHARLES MANGION:   Vis-a-vis il-banek ċertament irid ikun hemm a safety clause għall-banek, għall-faċilitajiet finanzjarji li huma jestendu.  Wieħed jifhimha din u hija loġika.  

  THE CHAIRMAN: Pero` jekk tippermettuli għax naħseb li hemm konsiderazzjoni li m'aħniex qed insemmu u nixtieq li nsemmuha anke for the record.  Sub-artiklu 8.1.4 fl-aħħar mill-aħħar jagħti sas-sena 2023 biex il-proġett kollu jitlesta sostanzjalment.  In-negozjati mal-consortium stabbilew deadline li fih irid jitlesta l-proġett kollu.  Naħseb li n-negozjati akkwistaw xiħaġa oħra, jiġifieri minflok qalu ħalli nistennew sa l-2023 imbagħad fl-2023 naraw tlestix il-proġett kollu, daħlu f’fażijiet partikolari u qalu inti għandek fażi, din il-fażi trid tlestiha fi tali terminu, issa mbagħad jekk inti dik il-fażi tibqa' ma tlestihiex u anke jgħaddi dan il-perijodu ta' ħames snin u tibqa' ma tlestix dik il-fażi, allavolja jkun fadallek 15-il sena oħra biex jgħaddu 23 sena, f'dak l-istadju l-gvern għandu dritt nitlob ix-xoljiment.  Hawnhekk noqogħdu attenti; il-gvern tak 23 sena żmien biex tlestih dan il-proġett, peroie jekk fażi minnhom wara ħames snin jew wara tliet snin tkun għadek ma lestejthiex, at that point jiskatta terminu ta' ħames snin li jagħtik id-dritt ixxolji anke wara li jkun għaddew 11-il sena biss minn dawn il-23 sena.  Jekk tpoġġiha f'dan il-kontest, allura t-terminu ta' ħames snin naħseb jiġi raġjonevoli.  

  ONOR. CHARLES MANGION:   Nifhem il-punt tiegħek, Mr Chairman, pero` wieħed irid iżomm quddiem għajnejh li dan il-proġett, minħabba l-entita` tiegħu, bilfors irid ikun f’fażijiet; Allaħares jinbena kollu f'daqqa għax ikun hemm chaos.  Mela jekk inti se jibdielek fażi u ħallihielek mhux kompluta, se jibda allura fażi oħra u ħallihielek mhux kompluta minħabba t-terminu tal-ħames snin kull darba, jiġifieri għandu l-perijodu ta' meta tibda fażi u titlesta, pero` qegħdin nikkonċedu li dik il-fażi ma lestihiex u jista' jkollu ħames snin sakemm imbagħad ikun hemm l-intervent dirett ta' reċissjoni u jkollok fażijiet oħra li jkunu nbdew.  Naħseb wieħed mil-perikli li jista' jinqala', din tista' tkun għad-diskussjoni anke mal-kumpannija għaliex huma wkoll kienu fehmu dan il-punt - qed nitkellem dwar meta jien kont qed nitkellem magħhom - li huma l-interess tagħhom hu li ma jibdewx fażi oħra jekk mhux per necessita` qabel ma jkunu komplew defenittivament fażi waħda għaliex dan huwa l-interess tagħhom ukoll.  Għaliex dawn min se jixtri post residenzjali f’fażi li hija nofsha kompluta?  Min ma jistax jagħmel utiliżazjzoni sħiħa, li se jkollu cranes madwaru?  Assolutament ma tagħmilx sens għalihom stess li fażi ma jlestuhiex.  Jiġifieri naħseb li dan il-punt huma jagħrfuh ukoll u għalhekk qed ngħidlek li l-argumenti tagħna huma prattiċi ħafna u bl-iktar mod pożitiv għaliex rridu li dan il-proġett, aktar minn kollox, jirnexxi.  

  THE CHAIRMAN:  Peroie jibqa' l-fatt li s-sustanza ta' dan il-ftehim huwa li għandhom 23 sena biex ilestu l-proġett kollu u l-artiklu ta' ħames snin essenzjalment jagħti dritt lill-gvern li jkollu forsi dritt ta' reċissjoni anke qabel ma jkunu għaddew it-23 sena jekk fażi partikolari ma tkunx saret u jkunu għaddew ħames snin fuqhom u baqgħet ma saritx.  F'dan is-sens naħseb li huwa vantaġġ.  Jekk wieħed jara subartiklu l-8.1.4 b’dan il-mod naħseb li mill-ewwel jieħu perspettiva differenti tiegħu.  L-Onor. Buhagiar.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:   Naħseb id-diffikulta` qiegħda  proprju minħabba li  qed nagħtu l-fakulta` li l-proġett jitlesta fuq 23 sena.  Il-perijodu huwa twil ħafna u ħadd minna ma jista' jipprevedi x'se jiġri sa 23 sena oħra.  U allura naħseb li l-punt, il-kollega tiegħi l-Onor. Mangion, f'dan is-sens qed jagħmlu minħabba li inti trid tieħu ċerti precautions  għaliex ma tafx x'jista' jiġri.   Aħna nafu mill-esperjenza li nkunu għaddejna minnha anke bħala pajjiż. Dan mhux l-ewwel proġett kbir li kien hemm min ippropona li jrid jagħmel.   Fil-passat wieħed mill-iżvilluppaturi main developers f'dan il-proġett ried jagħmel żvilupp ġewwa Santa Marija Estate ġewwa l-Mellieħa fuq perijodu twil ta' żmien. Għaddew is-snin, inbiddlu ċ-ċirkostanti u dak il-proġett ħoloq ħafna diffikultajiet anke għall-gvernijiet għaliex daħlu kwestjonijiet ta' min hu responsabbli għat-toroq, min hu responsabbli għad-drenaġġ u min se jagħmel “hekk” u “hekk”.  Dawn l-affarijiet ma kenux prevvisti meta beda l-proġett f’Santa Marija Estate.  Ovvjament f'dan il-kuntratt dawn l-affarijiet ma jistgħux jiġru għaliex hemm ċerti kondizzjonijiet li ma jippermettux li jiġru dawn l-affarijiet, pero` jistgħu jiġru affarijiet oħrajn u għalhekk huwa importanti li inti tieħu l-prekawzzjonijiet kollha meħtieġa ħalli ċerti affarijiet ma jiġrux.  Ejja ngħidu per eżempju li jkollok  każ fejn ikunu tlestew ċerti fażijiet ...  Irrid infakkar li l-proġett ħafna minnu, apparti l-parti infrastrutturali tal-bidu, huwa ntiż biex jibda fuq Tigne` Point l-ewwel għaliex hemmhekk hemm ammont ta' residenzi li jridu jinbnew, hemm ċertu ammont ta' residential units li jistgħu jinbiegħu, meta dawn ir-residential units jinbiegħu ovvjament il-consortium MIDI tkun tista' tkompli tiffondi hi l-proġett bit-turnover tagħha stess.  Dan jagħmel commercial  sense.  Allura b’hekk ikollok  l-ewwel żewġ fażijiet tlieta huma marbutin ma' bini residenzjali.   Dan ovvjament għall-fatt li huma jaħsbu li huwa iktar faċli biex forsi wieħed jiddisponi minnu u allura tagħmel ċertu turnover.  Ejja nassumu li dawn il-fażijiet isiru u jispiċċaw  imbagħad jidħlu f'xi fażi li ma tkunx se trendilhom tant u jiddeċiedu li jieqfu hemm.  Xi tkun tfisser din?  Din tkun tfisser li huma  li jkunu ħadu l-aħjar parti tal-proġett għax lestewha mill-fażijiet li jkunu għamlu u meta jiġu għad-diffiċli ma jagħmluhx.  U din faċilment tista' tagħmilha għaliex il-fażijiet jibdew meta inti jkollok id-development permit.  Id-development permit tagħtihulek l-Awtorita` ta' l-Ippjanar u mkien m’hemm xi rabta dwar xi tip ta' kontroll li jrid isir fuq il-MIDI biex meta dawn jisottomettu applikazzjoni dawn jsegwuha b'mod u manjiera li l-permess jinħareġ fi żmien raġjonevoli.  Allura anke hemmhekk għandek din ix-xi ħaġa li tista' tiġri.  Jista' jagħti l-kas li l-Awtorita` ta' l-Ippjanar  faċli tagħti permess li biex f'fażi minnhom per eżempju jinbnew l-appartamenti għax dak mhux permess diffiċli biex jinħareġ, pero` meta jsiru l-applikazzjonijiet biex isir xogħol ta' restawr li huwa xogħol iktar sensittiv u l-Awtorita` toqgħod ħafna iktar attenta meta toħroġ permessi bħal dawn, iddum ħafna iktar biex tagħtik permess u allura dik il-fażi tibda ħafna iktar tard mill-fażi ta' l-appartamenti u jista' jagħti l-kas allura li jkun hemm tentazzjoni 'l quddiem għall-consortium li ċerti fażijiet jittardjaw u jispiċċaw ma jagħmluhomx u jkun jaqblilhom kważi ma jagħmluhomx, jeħlu l-multa  u ma jagħmluhom xejn.  Naħseb aħna rridu noqogħdu attenti li ma nispiċċawx f'din is-sitwazzjoni fejn jista' jagħti l-kas li l-consortium jagħmel partijiet li jrendulu u l-partijiet li jrendulu inqas, apparti l-infrastruttura għaliex dik trid issir fil-bidu, ma jagħmilhomx.  Noqogħdu attenti minnhom dawn l-affarijiet.  Per eżempju, il-fażi tar-restawr tieħu ħafna snin,  biex joħroġ permess għaliha trid ħafna snin ukoll, trid tara kif se jkunu marbuta flimkien dawn biex għallinqas isiru bejn wieħed u ieħor fl-istess żmennijiet.  Għaliex dan jista' jiġi l-iżviluppatur u jgħidlek li ma jistax jibda għaliex l-Awtorita` ta' l-Ippjanar għadha ma tagħtux il-permess u neħlu hemmhekk.  GĦalhekk naħseb li l-punt li kien qed jagħmel il-kollega tiegħi l-Onor. Charles Mangion jagħmel sens li inti ma tagħtix ħames snin għaliex b’hekk  l-affarijiet aktar tikkomplikahom.  Aktar ma ttawwal il-perijodu aktar tista' tiġi abbużata din il-fakulta` li tkun tajthom, din il-kondizzjoni tista' tiġi  abbużata.  

  THE CHAIRMAN:   Hemm bżonn nirreġistraw progress fuq dan il-punt.  Il-Ministru.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Punt żgħir fuq dak li qed jgħid l-Onor. Buhagiar f'dan l-istadju.  Irrid infakkar li l-phasing kif sar f'dan il-kuntratt huwa intenzjonat biex ma tantx għandek dawn il-famużi min joqgħod jagħmel dawn id-distinzjonijiet bejn il-laħmiet u l-għadmiet, imma għandek f'kull fażi obbligu naturalment ta' żvilupp li jagħmel sens kummerċjali u normalment marbuta miegħu ukoll obbligi fis-sens li wieħed jagħmel jew restawr jew xogħol ta' infrastruttura u allura l-phasing huwa intenzjonat b'mod li inti ma tistax tagħmel creaming imbagħad dak li huwa diffiċli ma tagħmlux anke b'mod partikolari r-restawr per eżempju ta' l-area  tal-Forti Manoel, li ma setgħetx tintrabat ma' fażijiet partikolari, dik qiegħda bħala obbligazzjoni fiha nnifisha li trid issir f'massimu ta' ħames snin minn meta joħroġ il-permess u hemm imbagħad it-terminu li fih trid issir is-sottomissjoni għal dak il-permess.  Jekk taqrahom flimkien jiġi massimu ta' sitt snin mid-data tal-kuntratt.  Jiġifieri din l-attenzjoni ttieħdet u jiena ma naqbilx li dawn id-developers bilfors iffissaw li jridu jibdew minn Tigne` Point  għaliex Manoel Island għalihom b'xi mod huwa iktar diffiċli.  F'diversi drabi ta' diskussjonijiet anzi esprimew ruħhom lejn il-gvern bħala disposti li jibdew bil-maqlub, min-naħa ta' Manoel Island.  Ir-raġuni għaliex dan ma kienx prattiku hija għaliex hemmhekk għandek vacant possession issues li huma iktar diffiċli hemmhekk u li jridu jiġu riżolti fit-termini li huma stipulati fil-kuntratt.  Il-punt tat-terminu preċiż jekk huwiex ħames snin jew  xi ftit inqas naturalment huwa wieħed mill-punti li qed nimpenja ruħi niddiskuti ftit iktar mal-consortium.  

  THE CHAIRMAN:    L-Onor. Buhagiar.
  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:   Sub-artiklu 8.1.7 jitkellem fuq perijodu ta' 18-il xahar li jingħata biex wara dak li huwa msejjaħ public infrastructure and public areas ikunu substantially completed fi żmien 18-il xahar oħra mbagħad ikunu kompletati b'kollox mhux substantially aktar jekk fhimt tajjeb jien.  Xtaqt forsi l-Ministru jispjega l-ħsieb wara dan is-subartiklu għaliex jien ma fhimtx għalfejn kellu jkun hekk.  
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Naturalment aħna hawnhekk ridna nżidu salvagwardja oħra.  Aħna ma ridniex li xogħol li hu marbut ma' infrastruttura pubblika u l-public areas jibqgħu mhux kompluti u allura ridna li jekk fil-perijodu ta' 18-il xahar ma jgħaddux għal full completion, allura l-gvern jkollu id-dritt addizjonali li jikkompleta hu, naturalment a spejjeż tal-consortium MIDI.  Jiġifieri żidna dritt ieħor favur il-gvern.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:   Dak fhimtu pero` meta qed nitħaddtu fuq public infrastructure u public areas kollha flimkien qed nirriferu jew kull phase tapplika din għaliex kull phase fiha l-public infrastructure u l-public areas.  Kull phase ikollha public area u public infrastructure.  Issa inti hawnhekk qed titkellem fit-totalita` tiegħu jew qed titkellem għal kull meta titlesta phase?  Ma toħroġx ċar mill-kuntratt kif inhu drafted għallinqas jien ma fhimthiex.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Nivverifika l-wording preċiż. Nifhem li l-intenzjoni almenu fid-diskussjonijiet kienet li b'riferenza għal kull fażi pero` nivverifika.  Inżomm nota ta’ dan u l-Attorney General ħa nota wkoll.  

  THE CHAIRMAN:   Mela salv dawn iż-żewġ punti ta' kjarifika li fl-aħħar mill-aħħar jridu jiġu kjarifikati ma' l-Attorney General  u diskussi anke mal-MIDI, nista' neħodha li dan l-artiklu huwa approvat?  Nistgħu naqblu li hu approvat?  

  ONOR. CHARLES MANGION:   Soġġett għal dawn il-kjarifiki.  

  THE CHAIRMAN:   Iva pero` huma kjarifiki li essenzjalment ma jbidlux is-sustanza ta' l-artiklu.  (Interruzzjonijiet) Jiġifieri jekk l-artiklu jibqa' bit-terminu ta' ħames snin jien qed neħodha li hemm vot kontra dan l-artiklu?  

  ONOR. CHARLES MANGION:   Jekk jibqa' bit-terminu ta' ħames snin iva.

  THE CHAIRMAN:   F'dak il-każ hemm vot kontra dan l-artiklu ħalli nkunu ċari?  

  ONOR. CHARLES MANGION:   L-ikbar punt ta' disputa kien il-perijodu ta' ħames snin minn wara dak ix-schedule li hemm.  

  THE CHAIRMAN:   Naħseb li l-aħjar ikun li ma npoġġix dan l-artiklu għall-vot u nissospendih pending li l-Ministru jiġi lura bir-reazzjoni fuq iż-żewġ affarijiet sia fuq tal-ħames snin kif ukoll fuq jekk l-artiklu 8.1.7 jirreferix għal fażijiet differenti.   Fil-fatt 8.1.7 u 8.2 għaliex subartiklu 8.2 jagħti d-definizjoni. 

  ONOR. CHARLES MANGION:   Jien nifhem li d-dritt tal-gvern li jikkompletah hu a spejjeż tal-kumpannija japplika dejjem għal dak li huma public areas u public infrastructures u services għalkemm forsi l-order tal-paragrafi jiġi wieħed wara l-ieħor.  

  THE CHAIRMAN:   Mela għall-iskop tal-Minuti se jiġi reġistrat li l-vot fuq artiklu 8 qed jiġi sospiż sakemm il-Ministru jirrapporta lura fuq iż-żewġ punti li semmejna.  Ngħadu għal artiklu 9 - restoration phasing and obligations.  Kummenti?  L-Onor.  Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:   Subartiklu 9.4 fejn jgħidlek "any works necessary to prevent further deterioration of the sites listed in Sub-Article Three of Article Two shall commence within six months." Min u kif se jiġi determinat liema siti jaqgħu taħt dan l-artiklu?  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Is-siti huma indikati.  Meta hawnhekk qed ngħidu xogħlijiet meħtieġa biex ma jkunx hemm further deterioration of the sites, irridu mmorru lura għal subartiklu 2.3 fejn hemm riferenza - kont qrajtha  f'laqgħa preċedenti - għall-Forti Manoel, il-Lazaretto, il-Customs House fuq Manoel Island, il-Cattle Quarantine Sheds fuq Manoel Island, il-kappella fuq Manoel Island, Forti Tigne` f'Tigne` Point u  l-kappella f'Tigne` Point.  Mela għal dawn il-postijiet kolha qed ngħidu li fi żmien sitt xhur mill-iffirmar tal-kuntratt, irid ikun hemm il-bidu tax-xogħlijiet kollha neċessarji biex almenu wieħed jipprevjeni li jkollok deterjorazzjoni iktar ta' dawn is-siti.   Issa xi jkunu dawn ix-xogħlijiet ...  Li almenu wieħed per eżempju jipprevjeni l-vandaliżmu, li wieħed jagħlaq  mad-dawra tagħhom. Jien naħseb li dan is-subartiklu 9.4 li rrifera għalih l-Onor. kollega huwa preċiżament prova oħra ta' dak li kon qed ngħid qabel; li aħna għandna s-salvagwardji kollha meħtieġa biex inti ma tistax tagħmel żvilupp li jirrendi kummerċjalment mingħajr ma tassumi mill-ewwel l-obbligi u l-obbligi kemm fuq Manoel Island kif ukoll fuq Tigne` f'dan il-każ l-obbligu li ma tħallix iktar deterjorazzjoni tas-siti in kwestjoni minħabba l-valur storiku tagħhom.  

  ONOR. LEO BRINCAT:   Veru li f’subartiklu 2.3 jiġu listed is-siti konċernati, imma xorta ma toħroġx it-tweġiba għall-mistoqsija kif se jiġu determinati liema siti minn dawn jaqgħu taħt dan l-artiklu u min se jiddetermina x-xogħlijiet li hemm bżonn isiru.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Forsi m’iniex qed nifhem id-domanda, pero` s-siti huma mniżżlin ċarissimi. 

  ONOR. LEO BRINCAT:   Il-query tiegħi m’hijiex fuq hekk.  Jien qed nistaqsi min se jiddetermina x-xogħlijiet li hemm bżonn isiru.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Il-gvern tramite il-metodi tiegħu, jiġifieri f'dan il-każ il-verifika tkun qed issir ..  Il-gvern naturalment jeżerċita d-drittijiet kollha permezz tal-kummissarju ta' l-artijiet, peroie evidenti li fuq materji bħal dawn se jkun qed juża l-project management tat-taqsima  xogħlijiet.  

  THE CHAIRMAN:   L-Onor. Mangion.

  ONOR. CHARLES MANGION:   Peress li bħalma spjega l-Ministru, il-gvern qed jieħu ħsieb li s-siti storiċi ssirilhom ir-restoration neċessarja u prattikament f'kull artiklu għandna t-terminu “substantially completed”, f'każ ta' nuqqas ta' qbil min se jiddetermina s-substantially completed?  Ikun il-gvern li jiddetermina jekk huwiex substantially ccompleted jew le skond kif jixtieq il-gvern ?  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Jekk ikun hemm nuqqas ta' qbil bejn il-gvern u l-kumpannija fuq xi artiklu jew ieħor, hemm il-proċedura - li niddiskutuha iktar tard - fil-kuntratt fejn għandek ...

  ONOR. CARMELO MIFSUD BONNICI:  Subartiklu 9.7 jgħid li “For the purposes of this Article Nine (9), “substantial completion” means completion of eighty five per cent (85%) of the relevant restoration works.”

  ONOR. CHARLES MANGION:   Imma xi ħadd irid jiddetermina x'inhu l-85%!  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Nagħmel riferenza għal artiklu 25 fejn hemm il-proċedura fejn għandek bżonn certification u għandek miktub li "In case of disagreement or if such certificate is not issued within fourteen (14) days from the date of service of the notice in writing above-mentioned then the matter shall be settled by arbitration which shall be carried out in accordance ...".  

  ONOR. CHARLES MANGION:  Jiġifieri l-arbitration japplika anke għall-heritage site.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Iva, il-prinċiċpju ta' arbitration għamilnih japplika għal kollox.

  THE CHAIRMAN:  Nistgħu nieħdu li dan l-artiklu huwa approvat u ngħaddi għall-artiklu 10 - Other works and relocation obbligations.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jekk qed nifhem tajjeb dan l-artiklu jitkellem fuq transfer ta' art li għad trid tiġi reklamata.  Hekk hu?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Subartiklu 10.1 jirreferi għal art li għad trid issir, u subartiklu 10.2 jirriferi għal binjiet jew faċilitajiet li għad iridu jsiru.  Jiġifieri hemm distinzjoni bejn subartiklu 10.1 u subartiklu 10.2.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, subartiklu 10.1 qed jitkellem fuq dik il-parti ta' art reklamata li permezz tagħha l-yacht yard se timxi aktar 'l barra u subartiklu 10.2 jitkellem fuq dawk il-premises li se jsiru biex jingħataw faċilitajiet alternattivi.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Hekk hi l-impressjoni tiegħi, qed nara  malajr ix-​schedule biex nivverifika.  Fil-fatt fl-attachment 28 hemm riferenza għall-premises residenzjali li kif nafu ġew indikati għar-residenti ta' Tigne`, imbagħad hemm l-20B li huma il-building works in respect of sports facilities at Tigne` Point għall-AST, imbagħad hemm l-20C li hija binjiet li jridu jsiru għar-rigward tal-football pitch u ancillary facilities u l-boċċi pitch at Manoel Island - din hija b’riferenza għall-faċilitajiet użati mill-Gzira Football Club - hemm l-20D li tirriferi għall-building works in respect of the football pitch and ancillary facilities at Tigne` Point for the Sliema Wanderers Football Club.  Jiġifieri f’subartiklu 10.2 hemm ir-riferenza ta' dawn l-erba' kategoriji, jiġifieri l-bini li jrid isir għar-residenti, il-bini li jrid isir għall-AST, il-bini li jrid isir għas-Sliema Wanderers Club u l-bini li jrid isir għall-Gzira Football United.  Subartiklu 10.1 huwa riferenza għall-art reklamata li ma teżistix u li imbagħad trid tingħata lit-tarzna għall-iżvilupp f'sit kemm kemm differenti minn dak attwali għall-faċilitajiet ta' boat repair.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Issa naturlment biex isiru dawn it-trasferimenti se jsiru kuntratti jerggħu, hux hekk?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naturalment hemm l-obbligu mill-kumpannija li tidher f’att pubbliku biex isir it-trasferiment favur il-gvern.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, mhux fiż-żewġ każi, fil-każ ta' reclaimed land, il-kumpannija mal-gvern ...

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Kollha mal-gvern.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, imma fejn se jingħataw il-premises, mal-gvern ukoll jew mal-kumpannija?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Le, il-kumpannija dejjem tittrasferixxi lill-gvern, imbagħad il-gvern jagħti t-titolu lir-residenti jew lill-clubs sportivi, skond l-entita` xi tkun.

  THE CHAIRMAN:  Mela artiklu 10 qed nieħdu li huwa approvat.  Ngħaddi għall-artiklu 11. Hawn kummenti jew mistoqsijiet?  L-Onor. Leo Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Mr Chairman, għandi żewġ kummenti.  L-ewwel huwa dwar subartiklu 11.1 fejn xtaqt nistaqsi jekk dan jinkludix trasferimenti li jistgħu jirriżultaw min xi azzjoni legali, u t-tieni nett artiklu 11.5 xtaqt nistaqsi - iktar bħala punt ta' kjarifika - jekk dan l-item jipprekludix lill-kumpannija milli tista' tiġi listed fuq l-istock exchange?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Le. Fil-fatt subartiklu 11.5 jgħid li "For the avoidance of doubt, it is understood and agreed that transfers of shares amongst the existing shareholders and/or  consequent to a pledge of shares through a Bank or Financial Institution (as defined in Sub-Article Six of Article Twnety One (21.6)  are not caught within this prohibition.”.  Jiġifieri inti qed tgħid li jekk it-transfer isir mhux b'agreements privati imma billi l-kumpannija tagħmel listing 'il quddiem, jekk dak it-tip ta' transfer permezz ta' listing ikunx ipprojbit jew le.  Le ma jistax isir. Naturalment hawnhekk l-iskop tagħna hawn kien li nipprevjenu loophole li jsir trasferiment mod ieħor, naturalment dejjem sakemm jitlesta l-proġett.  Il-kumpannija anzi għandha ħafna interess, almenu tindikalna għax mhux obbligu li qed tassumi imma nifhem jien li għandha interess qawwi li eventwalment tagħmel listing, pero` aħna ma ridniex nagħmlu loophole li jsir trasferiment b'xi mod differenti.  Issa jekk l-Oppożizzjoni tgħid listing li huwa verament shareholding biex in-nies joqogħdu jixtru x-shares b'mod individwali, apprezza li anke meta tagħmel listing jista' jiġi xi ħadd u jixtrilek blokk shares f'salt.  Jiġifieri aħna hawnhekk ridna nipprevjenu dik il-loophole.  Jiġifieri iva, ma tistax tagħmilha lanqas b'listing f'dan l-istadju, salv sakemm ikun lest il-proġett fejn imbagħad anzi ninkoraġġuhom biex jagħmlu l-listing.

  THE CHAIRMAN: Ministru biex inkunu preċiżi, dan l-artiklu qed jagħmel riferenza speċifika għal subartiklu 8.1.2, liema subartiklu jsemmi fażijiet speċifiċi mhux kollox.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Ladarba l-fażijiet imsemmija f’subartiklu 8.1.2 ikunu lesti, ikunu jistgħu jagħmlu t-trasferimenti kollha.

  THE CHAIRMAN:  Aktar rimarki?  L-Onor. Mangion.

  ONOR. CHARLES MANGION:  Mr Chairman, mad-dokumentazzjoni li għandna, m’hemmx inkluża schedule 21.

  THE CHAIRMAN:  Peress li l-Membri tan-naħa ta’ l-Oppożizzjoni għad iridu jaraw schedule 21, jiena nipproponi li din l-iskeda tiġi approvata fil-laqgħa li jmiss.  Apparti dan nista' nieħu artiklu 11 bħala approvat, barra l-iskeda li pero` se npoġġu l-mistoqsija f'laqgħa oħra.  Ngħaddu issa għal artiklu 12 li jitkellem dwar infrastruttura pubblika u public areas.  Nistieden lill-membri tal-Kumitat għal xi mistoqsijiet.  L-Onor. Leo Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  B'riferenza għal subartiklu 12.1, dan ifisser li jista' jsir dan it-trasferiment mingħajr il-ħtieġa ta' l-aċċettazzjoni formali min-naħa ta' l-awtoritajiet kompetenti?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naturalment trid issir designation.  Jiġifieri għandek it-trasferiment lill-gvern first and foremost, il-grantor, pero` imbagħad għandek, meta għandek ir-riferenza to any authority corporation, company or person designated by the grantor.  Jiġifieri xi forma ta' designation tkun trid issir, jekk ma jkunx il-gvern dirett.  Ipso facto  lejn il-gvern, jekk tidħol entita` oħra irid ikun hemm id-designation.

  THE CHAIRMAN:  Aktar rimarki?  L-Onor. Buhagiar.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Fuq l-aħħar sentenza ta’ subartiklu 12.3.  Din qed titkellem fuq li l-kumpannija jew is-suċċessuri tagħha jkollha dritt li tpoġġi mwejjed u affarijiet oħra bħal siġġijiet fuq il-public space.  Imbagħad l-aħħar  sentenza tgħid hekk "It is further agreed between the parties that no similar rights shall be granted by the government to other persons, in respect of public areas." Jiġifieri effettivament il-public areas tista’ tagħmel użu minnhom biss il-consortium  jew kumpanniji sussidjarji tagħha?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Użu għal skop kummerċjali jista' jsir jew mill-consortium jew min ħadd.  Jiġifieri l-gvern mhux qiegħed jintrabat li jagħti b'xi mod encroachment terms għaliex encroachment huwa dejjem at the absolute pleasure of the government, anke jekk jagħti, jista' jirtira dawk l-encroachment rights  meta jrid.  Jekk il-gvern ma jagħtix - u qed iżid l-obbligu  li ma jistax ma jagħtix għal xejn b'xejn, unreasonably - ma jistax imbagħad jgħid:  Isma' dawn il-public areas se nagħti lill-kompetituri tal-consortium jew lil xi ħadd ieħor.  Jiġifieri aħna żammejna d-dritt tal-public areas u jekk il-gvern ma jagħtix public areas biex jgħaddu n-nies u biex jippassiġġaw fuqhom u biex anke jkunu pubbliċi f'sens ta' proprjeta` pubblika dawk assoluti, pero` jekk nidħlu f'attivita` kummerċjali jew jingħata encroachment jew ma jingħatax.  L-encroachment jista' jingħata biss lill-consortium.

  THE CHAIRMAN:   Pero` dan is-subartiklu huwa iktar limitat minn hekk, għaliex qed jgħid: "in the public areas abutting on or adjacent to any catering or leisure establishment on the Property”, jiġifieri affarijiet oħra jistgħu jingħata.  Li ma jistax jingħata huwa fejn għandek “a public area abutting on or adjacent to any catering or leisure establishment".
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Eżattament, għaliex ma jagħmilx sens li fost affarijiet oħra l-consortium għandu restaurant fost affarijiet oħra u jkun irid jestendi s-siġġijiet barra utgħidlu:  Lilek ma nagħtikx, pero` lil ma nafx min, ħabib tiegħi se ngħidlu jagħmel kiosk quddiemek ibigħ il-hamburgers! 

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, imma per eżempju xi ħadd irid ibigħ il-ġelat bil-van, jista' jidħol ibigħ il-ġelat bil-van jew il-karawett?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jekk ma jkunx quddiem stabbilimenti li jaqgħu fid-definizzjoni ta' hawn, jista' iva.

  THE CHAIRMAN:  Nista' neħodha li artiklu 12 huwa approvat u allura jekk jogħġobkom ngħaddu għal artiklu 13 li jitkellem dwar permessi, liċenzji u awtorizazzjonijiet.  Hawn kummenti jew mistoqsijiet?  L-Onor. Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Nixtieq nirriferi għall-konċessjoni li hemm dwar il-casino.  Jidher li hawnhekk għandna każ ċar fejn il-gvern qed jagħmel  a one time concession fee u qed jeskludi li jkun hemm annual licence fee għal 99 sena.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Le, il-liċenzja tal-casino naturalment hija mogħtija bħala parti mill-pakkett globali li għandna hawnhekk.  Ma jfissirx li jekk ikun hemm fees taħt il-Gaming Act li jistgħu jiġu sollevati, ma jiġux sollevati. Fil-fatt fl-artiklu għandek miktub "under the terms and conditions stipulated in the said letter"u għandek l-ittra wkoll moghtija.  Ma tistax titlob upfront payment, concession fee over and above il-pakkett t'hawn, imma jekk hemm annual fees dawk jistgħu jkunu dovuti.  

  ONOR. CHARLES MANGION:  Jiġifieri jekk il-gaming board eventwalment jitolbu Lm100,000 biex jagħtih il-permess jew xi ħaġa, dik ma tkunx inkorporata.

  ONOR FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Aħna ma eżentajnix lill-consortium mil-licence fees jew minn kwalnukwe obbligu ieħor li għandhom taħt il-Gaming Act kif nafu nkluż ir-rata ta' taxxa speċjali li hemm fuq il-bets li jsiru fuq diversi faċilitajiet li jkun hemm ġewwa casino.  Dawk l-obbligi huma kollha encumbant fuq il-consortium jew lil min il-consortium jgħaddi dak it-titolu partikolari.  Pero` il-concession fee, l-upfront payment, huwa kopert fil-pakkett tal-kuntratt.

  THE CHAIRMAN:  Nistiedinkom ukoll tagħmlu riferenza għal skeda 24 fejn proprju hemm id-draft tal-konċessjoni tal-liċenzja maħruġa mill-Ministru tal-Finanzi, bil-kondizzjonijiet, inkluż ukoll li din ma tistax tibda topera qabel ma jgħaddu ħames snin mill-5 ta' Frar, 1999.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Iva, l-ispjega tal-ħames snin hi li kif nafu kien hemm ukoll diġa` ftehim bejn il-gvern u l-operaturi tal-Casino Dragonara u aħna ridna li l-kuntratti naturalment jirrispettaw l-obbligi l-oħra li kienu saru mill-istess gvern.

  THE CHAIRMAN:  Aktar rimarki?  l-Onor. Buhagiar.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jekk fhimt tajjeb, allura tfisser li l-concession qed tingħata bil-patt li jitħallsu Lm500,000 min-naħa tal-MIDI li jintużaw għax-xogħol ta' restawr, jiġifieri mhux lump sum payment lill-gvern.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Ma kkonsidrajnix lump sum payment, pero` għandek obbligu sa Lm0.5 miljun li jridu jsiru fuq restawr u r-raġuni hija li dan huwa kuntratt li huwa pakkett sħiħ mhux ġie xi ħadd talabna casino u daqshekk.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, jiġifieri għandi nifhem li dawn il-lm500,000 huwa parti mis-somma li inti kkwotajt li l-gvern se jdaħħal minn dan il-kuntratt.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Le, din addizzjonali.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Kif addizzjonali?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Addizzjonali maċ-ċifra l-oħra li hemm fuq restawr.

   ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Il-Lm500,000 għall-casino hija addizzjonali ma' dik is-somma li semmejt u tintnefaq fir-restawr, imbagħad ikun hemm ħlas ieħor ta' Lm100.  

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Iva, imbagħad ikun hemm ħlas ieħor ta' Lm100, naturalment huwa għal skop nominali għaliex ikun hemm consideration għal skopijiet legali.  Jiġifieri din saret purament għal skop legali.

  THE CHAIRMAN:  L-Onor. Mangion.

   ONOR. CHARLES MANGION:   ll-verifika bejn subartiklu 13.4 u Schedule 24.   Il-konċessjoni qiegħda għal 99 sena to operate a casino, pero` jekk qed nifhem sew hija limitata mill-Gaming Act li tillimita l-liċenzja għal 10 snin.     Imma l-Gaming Board  jista' jżommu milli joperah?

   THE CHAIRMAN:  L-Avukat Ġenerali qed iwieġeb li iva, jekk ma jkunx qed jonora l-obbligazzjonijiet imposti fil-liċenzja jew konċessjoni, allura jkun hemm id-dritt li jwaqqfuh.

   ONOR. CHARLES MANGION: Jiġifieri effettivament għalkemm il-konċessjoni hija għal 99 sena huwa xorta bħal kwalunkwe operatur ta' casino f'Malta se  jaqa' taħt il-kontroll tal-Gaming Board u kulħadd ikollu level playing field.   

  THE CHAIRMAN:  L-Avukat Ġenerali qed jikkonferma li hekk hu.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Fil-concession letter il-kollegi jinnutaw li hemm riferenza anke speċifika għall-annual payment of the licence fee.   

  THE CHAIRMAN:  Nista' neħodha li dan l-artiklu huwa approvat u allura ngħaddi għal artiklu 14 li huwa supply of services and utilities.   Hawn xi kummenti jew mistoqsijiet?   L-Onor. Mangion.

   ONOR. CHARLES MANGION:   Peress li l-grantor qed jintrabat li jissupplixxi s-servizzi hu iktar minħabba l-fatt li wħud minn dawn is-servizzi trid tipprovdihom korporazzjoni li iktar ma jgħaddi ż-żmien jistgħu jkunu entitajiet privati.  Jiġifieri qed jiggarantixxi hu anke għan-nom tal-korporazzjonijiet?

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Korrett u l-gvern qed ikollu ovvjament laqgħat,  u fil-fatt diġa' kellu, mal-korporazzjonijiet kollha.

  ONOR. CHARLES MANGION:  Jiġifieri mhux qed jagħmlu agreements separati bejn kumpanniji u korporazzjonijiet?  Il-gvern daħal hu responsabbli to procure these services.

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Il-gvern daħal hu responsabbli, pero` l-gvern kopra lilu nnifsu bi ftehim separat ma' dawn l-entitajiet diversi.  

   THE CHAIRMAN:   Mela nistgħu nieħdu artiklu 14 bħala approvat u ngħaddi għal artikolu 15 li jitkellem dwar aċċess għall-proġett waqt l-iżvilupp.   Kummenti jew mistoqsijiet?  L-Onor. Brincat.

   ONOR. LEO BRINCAT:   Ma nafx jekk huwiex forsi xieraq li jkun hemm definizzjoni daqsxejn iktar kategorika tal-frażi "temporarily prohibit'' speċi jekk għandux ikun hemm xi perijodu stipulat jew xi not exceeding period iktar milli nħalluha ġenerika kif inhi għaliex ma nkunux nafu jekk aħniex qed nitkellmu fuq  kwestjoni ta' ġimgħat jew kwestjoni ta' xhur.

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naħseb li qed nitkellmu fuq snin.  It-time limit  ta' subartiklu 15.1 huma t-time limits ta' l-iżvilupp.   Kif nafu u kif diġa` ddiskutejna aktar qabel hemm it-time limits ta' kull fażi, l-iżvilupp f'din l-entita` naturalment jista' jfisser ukoll li jkollok ċertu periklu u allura m'huwa fl-interess ta' ħadd li jkollok aċċess waqt li għandek il-bini għaddej u postijiet skavati u  dak kollu li jġib miegħu żvilupp ta' din l-entita`  u allura huwa fl-interess li waqt l-iżvilupp ma jkunx hemm l-aċċess.   Naturalment it-time limits ta' l-iżvilupp iddiskutejnihom f'parti oħra tal-kuntratt.  

   THE CHAIRMAN:   Aktar mistoqsijiet?  L-Onor.Mangion.

  ONOR. CHARLES MANGION:   Qed nirriferi għal subartiklu 15.2.  Filwaqt li wieħed jifhem li jkun hemm interruzzjoni għall-aċċess minħabba l-iżvilupp u anke minħabba s-servizzi.  Peress li dan is-subartiklu jgħid li ''The emphyteusis bound not to unduly interrupt essential services and utilities to other parts of Manoel Island and Tigne` Point which are not included in the Property ...''. Issa aktar qed nirriferi għal Tigne` Point li biswit dan l-iżvilupp hemm il-Holiday Inn, allura x'passi ttieħdu biex jassiguraw li ma jkun hemm l-ebda interruzzjoni ta' servizzi għal-lukanda hemmhekk?

  ONOR.FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Aħna għalhekk għamilna l-obbligu fuq il-kumpannija.   Jiġifieri l-kumpannija trid tassigura hi li meta tagħmel ix-xogħlijiet naturalment ma tolqotx il-provvista ta' siti li m'humiex inklużi fil-footprint  tagħha.   Holiday Inn is a case in point.
   ONOR. CHARLES MANGION: Imma l-frażi ''unduly interrupt''...  Hawnhekk  qed nitkellmu fuq lukanda li ovvjament se jkollha effett apparti xi nies residenti fil-qrib.  Il-kelma ''unduly interrupt'' naħseb li m'hijiex sodisfaċenti.   Naħseb li jrid isir xi mod biex dawn is-services jiġu devjati ħalli ma jkunx hemm tfixkil.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Barra minn hekk nista' ngħid li bejn il-consortium u l-Air Malta li hija responsabbli għall-Holiday Inn aħna għamilna wkoll diversi inkontri, inkontri li qed ifissru wkoll kif l-Air Malta jew min ikun qed imexxi l-Holiday Inn  jikkoordina flimkien mal-consortium żvilupp li naf li s-sidien tal-Holiday Inn jixtiequ llum jagħmlu biex ikabbru l-Holiday Inn, jiġifieri l-co-ordination  diġa` qed issir.

   ONOR. CHARLES MANGION:   Iva, imma jekk effettivament ir-residenti li se jkun hemm fil-qrib, inkluż l-Holiday Inn, ir-residenti li hemm fuq Tigne` Point se jkunu effettwati meta se jkun hemm interruzzjoni tas-servizzi eċċ, hemm xi obbligu li dawn jew ikunu mgħarrfa minn qabel jew inkella b'xi mod jew ieħor jgħarrfuhom li se jkun hemm interruzzjoni għal 24 siegħa, jumejn jew ġimgħa.  Jien ma nafx x'inhuma s-servizzi li hemm, pero` rridu nħarsu lejn il-fatt li xi ħadd qiegħed residenti hemmhekk u jista' jispiċċa għal tlett ijiem mingħajr dawl minħabba interruption of essential services.   Hemm problemi li jkunu ta' natura soċjali li ma tantx tista' tipprovdi fihom kuntrattwalment.   

   THE CHAIRMAN:  Naħseb li l-kliem ''unduly interrupt'' jien nifhimha li f'dak il-każ jekk huma, per eżempju, iridu jaqtgħu l-elettriku biex jagħmlu parti mill-iżvilupp fil-parti tal-proġett, iridu jieħdu ħsieb minn qabel biex, ma nafx min huwa responsabbli, l-Enemalta jew whatever jagħmlu mezz li meta jinqata' l-elettriku, jinqata' l-elettriku għas-site fejn qed isir id-development u mhux għan-nies li qed jgħixu fl-akkwata.  Jien hekk nifhimha.  Allura forsi jkun neċessarju li inti taqta' l-elettriku, pero` ikun neċessarju li taqtgħu għal nofs siegħa u mhux għal tliet ġimgħat.   

   ONOR. CHARLES MANGION:  Jien qed ngħid li dawn l-essential services qatt ma jkunu interrotti għal aktar minn 24 siegħa, mhux f'każ  ta' force majeure.  (Interruzzjonijit)  Imma kemm hu twil il-perijodu "unduly" jew "unreasonably"?   

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jiena nibża li jekk niddefinixxu dan il-perijodu we  weaken l-artiklu kif miktub għaliex inkella joqogħdu jgħidu "mela issa għandna s-salvagwardja li kull darba nistgħu nagħtu 24 siegħa, nerġgħu nagħtuhom id-dawl b'xi mod għal siegħa, u naqtgħu jew 24 siegħa oħra u noqogħdu sejrin hekk".  L-iskop anzi huwa li ma jkun hemm verament xejn qtugħ u xejn interruzzjoni tax-xogħol.   Jiġifieri nibża' li jekk nippruvaw niddefinixxu ż-żejjed ikollha the counter effect.

  THE CHAIRMAN:   Hekk hu, tista' tiġi interpretata bil-kontra.  

   ONOR. CHARLES MANGION:   Jekk tiddefinixxi ż-żejjed veru tagħmel straight jacket imma jekk tħalliha miftuħa tkun subject to interpretation, kulħadd skond kif jaraha hu.  

  THE CHAIRMAN:   Imma anke jekk tagħmilha għal 24 siegħa, xi jfisser ġurnata iva u ġurnata le?   Ma tistax tagħmilli 24 siegħa on u 24 siegħa off.   (Interruzzjonijiet)  Kemm huwa teknikament neċessarju; jista' jkun hemm in-neċessita` li jinqata' d-dawl għal siegħa jew sagħtejn.   

   THE CHAIRMAN:  Aktar kummenti?  L-Onor. Buhagiar.

   ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Ovvjament dan l-artiklu ma japplikax għall-bini tal-link road għaliex il-link road m'hijiex parti mill-proġett per se imma wieħed irid joqgħod attent ukoll li meta tkun qed tinbena l-link road li se tgħaddi minn area residenzjali, ma jkollniex din il-problema li jkollok l-interruzzjonijiet fil-utilities jew inkella li bniedem ma jistax jgħaddi minn naħa għal oħra.   

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Il-gvern jimpenja ruħu li joqgħod attent, pero` dak huwa proġett li se jsir mill-gvern u ma naħsibx li nista' nagħmel kuntratt il-gvern mal-gvern biex ma jagħmilx ....  Il-gvern huwa soġġett għall-iskrutinju parlamentari l-Onor. Kollega nimmaġina li jagħmlilna xi domanda 'l hawn u 'l hinn!  

  THE CHAIRMAN:  Mela  nistgħu nieħdu artiklu 15 bħala approvat u ngħaddu għal artiklu 16 li jitkellem dwar antiquities. Hemm xi kummenti jekk jogħġobkom?  Ma jidhirx li hawn kummenti għalhekk nista' nieħu dan l-artiklu bħala approvat u ngħaddu għal artiklu 17 li jitkellem dwar Force majeure.  Hemm xi kummenti jew mistoqsijiet?  Jidher li m'hawnx kummenti u allura nieħdu dan l-artiklu bħala approvat u ngħaddu għal artiklu 18  - Obligations and Charges Imposed by Law on Owners.  Hemm xi kummenti jew mistoqsijiet?  Jidher li anke hawn m'hawnx kummenti allura nistgħu neħduh bħala approvat u ngħaddu għal artiklu 19 - Insurance.   Hemm xi kummenti jew mistoqsijiet?  L-Onor. Buhagiar.

   ONOR. CHARLES BUHAGIAR:   Mr Chairman, din l-insurance li għandna hawnhekk, dan qed nitkellmu fuq insurance li jrid jagħmel il-consortium.  Imma  kontra xiex?   

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Din hija insurance li jrid jagħmel il-consortium li jrid iħallas għaliha hu u għandek ukoll il-main headings.   Fil-fatt fl-artiklu  stess hemm against loss or damage by fire, storm, tempest, lightning, flood, earthquake and aircraft or anything dropped therefrom, for the full value thereof.   Hu jrid jgħaddi lil grantor - jiġifieri lill-gvern - provi suffiċjenti li għamel il- cover għas-sodisfazzjon tagħna.   

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:   Imma din ma titkellimx fuq third parties, jiġifieri li l-consortium jrid jagħmel insurance fuq il-ħsara lil terzi.  Hux hekk?  

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  M'hawnx indikat kontra ħsara lil terzi le.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Jien naħseb li importanti li l-consortium  jinxurja kontra l-ħsarat lil terzi meta tqis l-entita` ta' dan il-proġett. 

    ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Inżomm nota ta' dan is-suġġeriment.  Nifhem x'qed tgħid.  Trid iżżid cover in favour of third parties.  (Interruzzjonjiet​)   

  THE CHAIRMAN:  Imma dik ma toħroġx mil-liġi?

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Sal-lum le, meta jsiru l-building laws il-ġodda forsi toħroġ.

  THE CHAIRMAN:   Imma meta joħroġ building permit il-Planning Authority ma timponix il-kondizzjoni li jkun hemm insurance għal third party liability?

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Le, mhux dejjem.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Third party rights at law jeżistu.  Inti jekk għandek timponi l-obbligu ...  Kull obbligu jfisser piz finanzjarju.     

   ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Illum fuq kull proġett li wieħed jagħmel li jkun ta' ċertu daqs jinsisti li jkun hemm insurance kontra ħsarat lil terzi.   Bniedem għaddej minn hemm u jaqa' xi ħaġa fuqu, per eżempju, aċċidentalment.   Jiġifieri m'hijiex xi ħaġa li ma ssirx. 

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Note taken for referral.

  THE CHAIRMAN:   Jiena qed neħodha li artiklu 19 huwa approvat, pero` hemm an additional għaliex over and above.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Trid tidħol tat-third parties, tridu tagħmluhielhom bħala kondizzjoni lill-consortium għaliex inkella ma nkunux koperti.

  THE CHAIRMAN:  Artiklu ad hoc third parties.  L-Onor. Mifsud Bonnici.

  ONOR. CARMELO MIFSUD BONNICI:   Is-sens ta' dan l-artiklu huwa kompletament differenti minn dak li qed jgħid dan, jiġifieri qed nifhem li jrid jidħol artiklu ġdid;  jew ikun parti minn dan jew jidħol artiklu aktar tard.  Il-polza ta' l-assigurazzjoni hija differenti.

  THE CHAIRMAN:   Jiġifieri trid artiklu ġdid.

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Trid tinsisti li huma jinxurjaw favur third parties.   

  ONOR. CARMELO MIFSUD BONNICI:  Jiġifieri jagħmlu polza ta' assigurazzjoni differenti minn din.   

   THE CHAIRMAN:   Additional.   Għalhekk qed ngħid lill-Kumitat biex  napprovaw artiklu 19 as is pero` nirreġistraw li hemm il-proposta li jkun hemm  artiklu ieħor li jsemmi insurance dwar it-third party liability waqt id-development.   

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Sakemm ma niġux bi proposta li wieħed jemenda l-artiklu; jibqa' kif inhu u ngħidu li this applies also in favour of third parties.    Din irrid niddiskutiha mal-consortium.

   THE CHAIRMAN:  Mela ħalli nkunu ċari.   Għall-mument artiklu 19 għadu m'huwiex approvat u nħalluh sospiż.  

   ONOR. CHARLES BUHAGIAR:   Ministru naħseb li mill-esperjenzi riċenti fil-kostruzzjoni f'pajjiżna naħseb li importanti ħafna li jiġi mpost li jagħmlu insurance in favour of third parties għaliex kif nafu meta jkun qed isir dan it-tip ta' xogħol ta' kostruzzjoni mhux l-ewwel darba li jkollna inċidenti fejn ikunu effettwati t-terzi.   Jiġifieri mbagħad proġett ta' din l-entita`, ta' dan il-kobor.  Ir-riskji hemm qegħdin.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Jien ma neskludix li l-iskop kien diġa` intiż biex jinkludi t-third party imma nifhem l-ispirtu wara s-suġġeriment u għalhekk se jkun referred  lill-consortium.   

  THE CHAIRMAN:  Nistgħu ngħaddu għal artiklu 20 - Expiry of period of Duration.   Hemm xi kummenti jew mistoqsijiet?  Jidher li m'hemmx u allura  neħodha li dan l-artiklu huwa approvat u ngħaddi għal artikolu 21 li jitkellem dwar ix-xoljiment tal-kuntratt mill-gvern f'ċerti ċirkostanzi.   Hemm xi kummenti jew mistoqsijiet?  L-Onor. Brincat.

   ONOR. LEO BRINCAT:   B'riferenza għal subartiklu 21.4, dan ifisser li fl-istess żmien l-enfitewta jista' jkompli jiddisponi mill-proprjeta` u jikkonvertiha f'enfetewsi permanenti?

   ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naturalment sakemm għandek ir-reċissjoni tal-konċessjoni enfitewtika, għandek id-drittijiet kollha favur l-enfitewta.  Salv jekk issa nħossuna preġudikati u nipprovaw il-mandat ta' inebizzjoni, jekk il-Qorti tilqgħu, jista' jkun li jkollna drittijiet taħt dak il-mandat.

  THE CHAIRMAN:  Aktar mistoqsijiet?  L-Onor. Buhagiar.

   ONOR. CHARLES BUHAGIAR:   F'subartiklu 21.2 qegħdin nitkellmu dwar jekk il-grantor, il-gvern jieħu f'idejh lura l-proprjeta` imbagħad within ten years jgħaddiha lil ħaddieħor, irid iħallas lura lill-consortium il-cost tal-public infrastructure u l-public areas.   Almenu jien hekk fhimtha.  Jekk il-gvern jittermina lill-consortium u jieħu f'idejh lura l-proġett u jekk dan fi żmien 10  snin jgħaddih lil ħaddieħor, irid iħallas lill-consortium il-costs li jkunu għamlu fil-bini tal-public infrastructure u l-public areas.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:   Basta fi żmien 10 snin u basta li jkun jista' jagħmilha mill-proceeds li jdaħħal mingħand it-third party li lilu l-gvern ikun qed jittrasferixxi.  Hawnhekk bażikament daħħalna l-konċett ta' unjustified enrichment, jiġifieri li ma tapprofittax ruħek mill-falliment ta' xi ħadd speċjalment jekk il-flus tkun daħħalthom mingħand ħaddieħor.  

  ONOR. CHARLES BUHAGIAR:  Tista' forsi tispjega l-aħħar parti ta' subartiklu 21.2?

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  Naturalment din qed tagħmel capping  ieħor, qed tgħidlek li inti l-ewwelnett trid tkun kopert li ddaħħalt dawk il-flus fid-disposal  li tkun għamilt lil parti oħra, pero` f'kull każ qatt ma tagħti iktar minn 50% tal-proceeds.  Jiġifieri mhux biss trid tkun kopert li l-flus daħħalthom mingħand min tkun għamilt it-trasferiment sussegwenti fi żmien it-terminu ta' l-10 snin, imma li ma tagħti qatt lill-consortium MIDI aktar minn 50% minn dawk il-proceeds  jew minn 50% tal-cost tal-public infrastructure or public areas, whichever is the lesser amount.   Jiġifieri bażikament għandek żewġ cappings favur il-gvern għaliex tmur għal the lesser of  two possible limits. 

  THE CHAIRMAN:  Jiġifieri s-sens wara dan l-artiklu huwa li jekk il-gvern ikun xolja, mela l-ewwel il-gvern ikun ħa lura l-proprjeta`, allura ħadha lura u m'għandu l-ebda obbligu lejn il-consortium ta' xejn, imma jekk fi żmien 10 snin minn meta l-gvern ikun ħa lura l-proprjeta`, il-gvern jittrasferixxi dik l-istess proprjeta` lil xi ħaddieħor, biex jagħmel użu minnha xi ħaddieħor, f'dak il-każ il-gvern ikun obbligat li jirrifondi lil-consortium l-costs ta' l-ispejjeż li jkunu saru fuq  l-infrastruttura pubblika, pero` basta l-gvern l-ammont li jkun se jagħti lill-consortium ikun fil-fatt ġabbru mingħand l-individwu l-ġdid jew il-kumpannija l-ġdida lil min ikun taha.  

Jiġifieri hemm dawn il-limitazzjonijiet u għalhekk unjustified enrichment, jiġifieri l-gvern mill-falliment - Allaħares qatt - tal-consortium ma jkunx hu li qed jieħu xi vantaġġ fuq investiment li wara kollox dawn huma public areas qed jitgawdew minn min dieħel issa min flokok.

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH:  U ż-żewġ limits huma li jekk għall-argument kien hemm nefqa ta' Lm0.5 miljun fil-public infrastructure allura ma jistax jagħti lura iktar minn hekk, imma tagħti lura biss massimu ta' Lm250,000,  tagħti lura massimu ta' Lm250,000 jekk kemm-il darba inti ttrasferejt Lm500,000 'l fuq. 

  THE CHAIRMAN:  Mela nistgħu nieħu artiklu 21 bħala approvat, u ngħaddu għal artiklu 22 li jitkellem dwar ix-xoljiment min-naħa ta' l-enfitewta nnifsu.  Hawn kummenti?  L-Onor. Leo Brincat.

  ONOR. LEO BRINCAT:  Iktar bħala suġġeriment milli bħala diffikulta`.  Jagħmel sens jekk ma’ subartiklu 22.2 tiżdied xi klawsola li tkun tgħid  “unless otherwise agreed to by the grantor"?
  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jekk il-partijiet jaslu f'xi ftehim ieħor jistgħu jagħmluha, naturalment ma jkunx jiddependi mill-grantor waħdu għaliex dawn huma drittijiet tal-kumpannija.   

  THE CHAIRMAN: Hawn fejn il-gvern ma jkunx onora xi obbligu min-naħa tiegħu.  

  ONOR. FRANCIS ZAMMIT DIMECH: Jiġiferi unless otherwise agreed to by the grantor, se mai by the grantee, imma dejjem jistgħu jagħmlu ftehim oltre il-kuntratt jekk iż-żewġ partijiet jaqblu.

  THE CHAIRMAN:  Nistgħu nieħdu artiklu  22 bħala approvat, u ngħaddu għal artiklu 23 - third party rights.   Naħseb li l-punt li tqajjem dwar l-insurance hawnhekk huwa postha li tidħol. 

  Ma jidhirx li hemm kummenti allura nieħu dan l-artiklu bħala approvat, u ngħaddu għal artiklu 24 li jitkellem fuq imgħaxijiet.  Jidher li hawnhekk ukoll m’hawnx kummenti u allura nistgħu nieħdu artiklu 24 bħala approvat.  Ngħaddu issa għall-aħħar artiklu, artiklu 25 li jitkellem dwar iċ-ċertifikati tat-tlestija tax-xogħol - completion of works.  Hawn xi kummenti jew suġġerimenti? 

  ONOR. CHARLES MANGION:  Fuq artiklu 25 m’hemmx approval.

  THE CHAIRMAN:  Nistgħu ngħidu li koprejna l-artikli kollha pero` bqajna b'żewġ artikli sospiżi. Jien naħseb li kulma baqagħlna hija seduta waħda u nlestu u peress li l-Ministru għad irid jitkellem mal-consortium jien kont nissuġġerixxi li nagħmluha   nhar it-Tlieta, 14 ta' Diċembru, 1999.  Jekk jista' jkun il-Ministru jiġi bit-tweġibiet kollha sa dakinhar.  Grazzi.
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